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Дорогие 
чи та тели!
Журнал для авиапассажиров «Высокий 

полёт» рад приветствовать вас и желает 

приятного и комфортного путешествия. 

Мы стремимся сделать ваше время в пути 

л ё г к и м  и  у в л е к а т е л ь н ы м ,  п о э то м у 

подготовили для вас рассказы о городах 

и странах,  уникальных технологиях, 

о национальной кухне и местах, где можно 

интересно и с пользой провести время.

В этом номере мы предлагаем отправиться 

в удивительное путешествие по просторам 

Якутии. Из статьи «Величественная земля 

Крайнего Севера» вы узнаете о героическом 

периоде освоения этого сурового края.

Далее вы можете познакомиться 

с богатейшей коллекцией Приморской 

картинной галереи – настоящего храма 

искусства на Дальнем Востоке. 

Любителям истории и архитектуры будет 

интересно прочесть о Владимиро-

Суздальском музее-заповеднике в статье 

«Три грани культурного наследия». За шесть 

десятилетий небольшая провинциальная 

коллекция превратилась в музейный комплекс.

Для автолюбителей подготовлен обзор нового 

Chery Tiggo 9 – комфортабельного 

семиместного кроссовера, созданного с учётом 

современных требований рынка.

И завершить путешествие по страницам 

журнала предлагаем рассказом о свежих 

летних салатах. В материале «Летние 

гастрономические открытия» вы найдёте идеи 

для лёгких сезонных блюд.

Приятных полётов и захватывающих знакомств 

в компании «Высокого полёта»! Здоровья 

и мира вам!

Главный редактор Дмитрий Липкин
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6 РЕГИОН

ИСТОРИЯ ВХОЖДЕНИЯ ЯКУТИИ В СОСТАВ РОССИИ БЕРЁТ СВОЁ НАЧАЛО 

В 1632 ГОДУ, КОГДА НА ПРАВОМ БЕРЕГУ ЛЕНЫ ЗАЛОЖИЛИ ПЕРВЫЙ КАМЕНЬ 

ЯКУТСКОГО ОСТРОГА. ЭТОТ ЗНАЧИМЫЙ ШАГ СТАЛ ВОЗМОЖЕН БЛАГОДАРЯ ВОЕВОДЕ 

ПЕТРУ БЕКЕТОВУ – ВЫДАЮЩЕМУСЯ ЗЕМЛЕПРОХОДЦУ И ИССЛЕДОВАТЕЛЮ 

СИБИРСКИХ ЗЕМЕЛЬ. ПОД ЕГО РУКОВОДСТВОМ СТРОИЛАСЬ КРЕПОСТЬ, ВПОСЛЕД-

СТВИИ ПРЕВРАТИВШАЯСЯ В ГОРОД ЯКУТСК – АДМИНИСТРАТИВНЫЙ ЦЕНТР РЕГИОНА.

Гранитная скала.



Высокий полёт апрель–май 2025 Высокий полёт апрель–май 2025

9 РЕГИОН8 РЕГИОН

После основания острога последовала 
череда административных преобразова-

ний: уже через шесть лет территория получила 
статус Якутского уезда. К концу XVIII века 
регион прошёл путь от провинции до полно-
ценной области в составе Восточно-
Сибирского генерал-губернаторства.
Современная история Якутии начинается 
в 1922 году, когда ей был дан статус авто-
номной республики в составе РСФСР. 
В 1990-м регион получил статус демократи-
ческого правового государства, а в 1991-м 
обрел нынешнее название – Республика Саха 
(Якутия).
Сегодня эта огромная северная земля явля-
ется одним из самых крупных субъектов 
Российской Федерации. Несмотря на суро-
вые климатические условия, Якутия славится 
уникальным культурным наследием, богатей-
шими природными ресурсами и гостеприим-
ством местных жителей, сохранивших древ-
ние традиции.

Территория республики поражает масштаба-
ми: здесь находятся богатейшие месторож-
дения алмазов, золота и других полезных 
ископаемых. При этом более 40% региона 
находится за полярным кругом, а вечная 
мерзлота покрывает практически весь этот 
край.
Якутия представляет собой уникальное соче-
тание древних традиций и современного 
развития, где кочевая культура соседствует 
с достижениями технологического прогрес-
са, а суровая природа гармонично дополня-
ется душевной теплотой местных жителей.

Уникальная…
Республика Саха – самая большая админи-
стративно-территориальная единица в мире 
и крупнейший регион Российской 
Федерации, занимающий без малого 20% 
территории страны. Она обширнее 
Казахстана и даже Аргентины, которая стоит 
на восьмом месте по площади в мире. При 

Священное 
дерево – один из 
символов 
праздника Ысыах.

Скульптура 
«Мамонт 
и мамонтёнок», 
Надым.
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Парк Ленские 
Cтолбы на реке 
Лена.

этом в республике живёт менее миллиона 
человек – плотность населения здесь одна 
из самых низких в России.
Республика протянулась с севера на юг на 
две тысячи километров, а с запада на восток – 
на две с половиной тысячи. Столь большая 
протяженность по долготе означает, что 
Якутию пересекают три часовых пояса. На 
востоке она граничит с Чукотским автоном-
ным округом и Магаданской областью, на 
юго-востоке – с Хабаровским краем, на юге – с 
Амурской областью и Забайкальским краем, 
на юго-западе – с Иркутской областью, на 
западе – с Красноярским краем, а на севере 
выходит к Северному Ледовитому океану, 
точнее, к морям Лаптевых и Восточно-
Сибирскому. 

Более 40% якутской земли расположено 
за Северным полярным кругом. Две трети 
региона занимают горы и плоскогорья. 
Вершины горных цепей (хребтов Черского 
и Сунтар-Хаята, а также Верхоянского хреб-
та) достигают высоты 3 тыс. м над уровнем 
моря. На западе раскинулось Средне-
сибирское плоскогорье – одно из крупней-
ших в мире. В горах берут начало около 
семисот тысяч рек и речушек, которые 
в своём течении образуют свыше восьмисот 
тысяч озёр. С юга на север Якутию пересека-
ет крупнейшая в Средней Сибири река Лена, 
которую питают водами сотни притоков, 
в том числе могучие Алдан и Вилюй.
Около 80% территории республики Саха 
занимают леса, на севере тайга постепенно 
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Они стали строить капитальные жилища, 
развивать ремёсла – кузнечное, ювелирное 
и гончарное дело; к началу XVII в. активно 
занимались разведением крупного рогатого 
скота и коневодством на севере региона.
Почти сразу по завершении строительства 
Якутского острога это место стало одним из 
центров печально известной сибирской 
ссылки. Здесь отбывали наказание декабри-
сты, участники польского восстания 1863 г., 
народники, эсеры и социал-демократы.
Несколько раньше, в середине XVIII века, 
практически одновременно с учреждением 
Якутской провинции православное духовен-
ство занялось массовой проповедью христи-
анской веры среди коренных жителей края, 
их просвещением и образованием.

Щедрая…
После появления на карте Якутской автоном-
ной Социалистической Советской Республики 
началась добыча золота на алданских приис-
ках и масштабное освоение местных природ-
ных ресурсов. Добытые полезные ископае-
мые требовалось перевозить в промышленно 
развитые регионы Урала и европейской части 
страны, поэтому в 1930-е годы в устье Лены 
был построен морской порт Тикси, открыта 
навигация по Северному морскому пути. 
Кроме того, в труднодоступные посёлки стали 
летать транспортные самолеты (поначалу 
нерегулярно).
В конце первого послевоенного десятилетия на 
западе Якутии были открыты богатейшие алма-
зоносные месторождения, что повлекло за 

уступает место лесотундре и тундре, по 
долинам рек лежат луга и аласы – типичные 
для местных равнин плоскодонные овальные 
ложбины длиной в несколько километров. 
Они образуются при вытаивании подземных 
льдов. Обычно центр аласа занимает неболь-
шое заболоченное озеро, а пологие склоны 
покрыты луговыми травами и кустарниками.
В лесах Якутии водятся соболь и заяц-беляк, 
горностай и лисица, северный олень, коло-
нок (хищное млекопитающее из рода ласок) 
и даже американская норка. В лесотундре 
живёт песец, а в реках и ручьях – ондатра, 
встречается изюбрь (восточноазиатский 
олень), в горной тайге – кабарга (небольшое 
оленевидное животное), еще выше в горах – 
снежный баран. 
В реках и озерах ловятся лосось и сиг, 
по берегам и в лесных чащобах гнездятся 
розовая чайка, белый и чёрный журавль, 
кроншнеп и кречет.
Климат в Якутии резко континентальный, 
здесь долгая зима и короткое лето, причем 
диапазон температур между январём 
и июлем достигает 75 градусов. По абсолют-
ному минимуму температуры и общей 

продолжительности зимнего периода респу-
блика не знает равных в Северном полушарии.

Суровая…
Люди в этих местах начали селиться около 
300 тыс. лет назад, на что указывают резуль-
таты археологических раскопок. Предки 
современных эвенов и эвенков появились на 
берегах Лены примерно в V в., ещё через 
восемь столетий сюда пришли тунгусские 
племена, но переселение предков якутов 
заставило их мигрировать на запад и на вос-
ток от большой реки.
Якуты как народность окончательно сформи-
ровались путём смешения пришлых тюрко-
язычных племён с местными родами, а также 
с монголоязычными хоринцами и тунгусами. 

Долина реки 
Чульман.

Гонки на оленьих 
упряжках.

ПО АБСОЛЮТНОМУ МИНИМУМУ ТЕМПЕРАТУРЫ И ОБЩЕЙ 

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТИ ЗИМНЕГО ПЕРИОДА РЕСПУБЛИКА 

НЕ ЗНАЕТ РАВНЫХ В СЕВЕРНОМ ПОЛУШАРИИ.
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собой строительство мощной промышленной 
инфраструктуры. Бурными темпами продолжа-
ла развиться добыча золота, олова и угля, нача-
лась разработка Лено-Вилюйской газонефте-
носной провинции, и к середине 1980-х годов 
Якутская АССР стала считаться одной из наи-
более перспективных индустриально-аграрных 
республик в составе Советского Союза. 
Новый этап в истории края начался 27 сентя-
бря 1990 г. В этот день Верховный Совет 
Якутской АССР объявил о преобразовании 
автономии в Якутскую-Саха Советскую 
Социалистическую Республику в составе 
РСФСР и СССР, была провозглашена 
Декларация о государственном суверените-
те. Через год название «Якутия» заменили на 
«Республика Саха (Якутия)», был учреждён 
пост президента, первым главой государства 
стал Михаил Ефимович Николаев.
Сегодня основу промышленности Якутии 
составляют добыча и обогащение сырья. 
Кроме золота, алмазов, угля, олова, нефти 
и газа здесь, на крупнейшем в стране 
Эльконском месторождении, добывают уран. 
В республике развиты перерабатывающая 
индустрия, топливно-энергетический ком-
плекс, судостроение, лесная, лёгкая и пищевая 
промышленность. Сельское хозяйство боль-
шей частью ориентировано на мясо-молочное 

животноводство, коневодство, оленеводство, 
овощеводство и рыбный промысел. 
Большая доля товарной продукции из респу-
блики в другие регионы страны попадает 
водным путём – по таким крупным сибирским 
рекам, как Яна, Индигирка, Колыма, и, разуме-
ется, по Лене и её притокам – Алдану и Вилюю.

Перспективная…
Медленно, но верно ведётся строительство 
сети автомобильных дорог. Десять лет назад 
была официально открыта для круглогодич-
ной эксплуатации трасса федерального зна-
чения «Колыма» (Якутск – Магадан). В планах 
правительства республики – выход автодо-
роги «Амга» к порту Аян в Хабаровском крае, 
а также строительство круглогодичных 
шоссе «Яна» (Хандыга – Батагай – Усть-Куйга) 
и «Анабар» (Мирный – Удачный – Оленёк – 
Юрюнг-Хая). Федеральная трасса «Лена», 
связывающая Якутск с общероссийской 
автомобильной сетью, сегодня находится 
в неудовлетворительном состоянии.
В противовес автомобильному здесь хорошо 
развит воздушный транспорт. Чётко и сла-
женно работают 23 аэропорта, так что 
добраться из Якутска в самую отдалённую 
точку региона, в Москву, в десятки городов 
нашей страны и за рубеж – не проблема. 

В республике Саха исключительно ответ-
ственно относятся к вопросам образования. 
Помимо обычных средних школ и школ 
с углубленным изучением некоторых предме-
тов функционируют несколько гимназий 
и лицеев, в числе которых Гуманитарный 
лицей, Национальная политехническая сред-
няя школа, Республиканский лицей-интернат, 
Верхневилюйский республиканский лицей-
интернат, Политехнический лицей, Физико-
технический лицей имени Ларионова.
Высшее образование можно получить в ауди-
ториях Северо-восточного федерального 
университета имени Аммосова, в Якутской 
государственной сельскохозяйственной 
и педагогической академиях, в Якутском госу-
дарственном инженерно-техническом инсти-
туте, в Арктическом государственном инсти-
туте искусств и культуры, в Якутском экономи-
ко-правовом институте, в Высшей школе 
музыки Республики Саха и в Современной 
гуманитарной академии. В столице республи-
ки действует Якутская духовная семинария. 
Наиболее перспективных выпускников охот-
но принимают на работу в Якутский научный 
центр Сибирского отделения Российской 
академии наук, в состав которого входят 
Институт мерзлотоведения им. академика 
П.И. Мельникова, Институт гуманитарных 

Наверху слева 
направо: 
лось переплывает 
озеро;

Оймяконское 
нагорье;

якутские лошади.

На соседней 
странице внизу:
пирамида 
полюсов в озере.
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исследований и проблем малочисленных 
народов Севера и Институт геологии алмаза 
и благородных металлов.
Большое внимание в республике уделяется 
сфере культуры. Местные жители смотрят 
спектакли в Государственном академическом 
Русском драматическом театре им. А. С. Пуш-
кина и в Театре юного зрителя, в Саха академи-
ческом театре им. П. А. Ойунского и в Государ-
ственном театре оперы и балета Республики 
Саха (Якутия) им. Д. К. Сивцева. Ждут зрителей 
Государственный театр эстрады, Националь-
ный театр танца Республики Саха (Якутия) им. 
С. А. Зверева-Кыыл Уола, Театр Олонхо. Еже-
дневно открыты двери Национального художе-
ственного музея Республики Саха (Якутия), 
Якутского государственного музея истории 
и культуры народов Севера им. Ем. Ярославско-
го, Саха цирка и единственного в мире Музея 
хомуса народов мира.
В последние годы в республике Саха активно 
развивается туриндустрия, а также сфера раз-
влечений. Якутск – город открытый и добро-
желательный, здесь приятно провести не толь-
ко выходные, но и весь отпуск, особенно 
в конце июня – в дни национального праздника 
Ысыах, когда в Якутск приходят белые ночи.

Аэропорт Якутска.

Деревянные 
здания в Старом 
городе, Якутск.

Памятник отцу-
основателю 
Якутска Петру 
Бекетову.
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Галерея создана в 1966 году, хотя первые шедев-
ры русских и зарубежных мастеров прибыли 

во Владивосток ещё в 1930-х, когда их передали 
крупнейшие хранилища России: Эрмитаж, Музей 
изящных искусств, Третьяковская галерея, Русский 
музей и Музей Академии художеств.
Особую ценность представляет собрание русского 
искусства, которое охватывает впечатляющий вре-
менной промежуток – от древних икон до авангар-
да, – демонстрируя все грани развития националь-
ного изобразительного творчества.

С Владивостоком щедро поделилась своими богат-
ствами Государственная Третьяковская галерея. 
В сохранившихся актах передачи ГТГ значатся: 
«Портрет А. Ф. Заикина» Василия Тропинина, 
«Портрет Г. Л. Гиршман» Константина Сомова, пейза-
жи Сильвестра Щедрина, Ивана Шишкина, Исаака 
Левитана, «Девушка с барашком» Павла Кузнецова, 
«Портрет брата Давида с мандолиной» Марка Шагала 
и многие другие произведения. Из Государственного 
Русского музея поступили иконы, картины Ильи 
Репина, Николая Фешина. Государственный Эрмитаж 

ПРИМОРСКАЯ КАРТИННАЯ ГАЛЕРЕЯ – ЖЕМЧУЖИНА КУЛЬТУРНОЙ ЖИЗНИ 

ПРИМОРСКОГО КРАЯ. НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ ЭТО ЕДИНСТВЕННАЯ ГОСУДАР-

СТВЕННАЯ ХУДОЖЕСТВЕННАЯ СОКРОВИЩНИЦА РЕГИОНА, ЧЬЯ БОГАТЕЙШАЯ 

КОЛЛЕКЦИЯ ПРИВЛЕКАЕТ ВНИМАНИЕ НЕ ТОЛЬКО МЕСТНЫХ ЦЕНИТЕЛЕЙ 

ИСКУССТВА, НО И МНОГОЧИСЛЕННЫХ ЗАРУБЕЖНЫХ ГОСТЕЙ, ОСОБЕННО ИЗ 

АЗИАТСКИХ ГОСУДАРСТВ. ДЛЯ НИХ ГАЛЕРЕЯ СТАЛА НАСТОЯЩИМ ОКНОМ В МИР 

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО ИСКУССТВА РОССИИ И ЕВРОПЕЙСКИХ ДЕРЖАВ.

Дальневосточный 
храм искусства

«Пейзаж с развалинами». Джованни Панини.
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А. А. Осмеркин, П. П. Оссовский, А. В. Пахомов, 
А. С. Папикян, М. С. Сарьян, М. М. Шемякин, 
О. П. Филатчев, Е. Е. Моисеенко и многие другие. Это 
целая эпоха в художественной жизни нашей страны, 
и она достойна того, чтобы её изучали и хранили в памя-
ти последующих поколений.
Широко представлена приморская школа живописи, 
которую отличают устойчивые традиции и высокие 
художественные достоинства. Некоторые из её 
представителей известны далеко за пределами края. 
Например, народный художник России Иван 
Васильевич Рыбачук, заслуженный деятель искусств 
Кирилл Иванович Шебеко, заслуженный художник 
РФ Анатолий Васильевич Телешов, заслуженный 
художник РФ Ким Петрович Коваль, приморские 
неомодернисты: Виктор Михайлович Шлихт, 
Александр Александрович Пырков, Виктор 
Аврамиевич Федоров, Федор Михайлович Морозов, 
Геннадий Алексеевич Омельченко и т. д.
Галерея ведёт активную выставочную деятельность. 
Значительным событием культурной жизни дальнево-
сточной столицы стали такие выставки из отечествен-
ных сокровищниц и знаменитых зарубежных музейных 
собраний, как «Городской романс» из коллекции 
Третьяковской галереи (2016); «Образ Богоматери. 
Иконы XVI – XX вв.» из коллекции Исторического 
музея (2017); «Выставка одного шедевра. И. И. Левитан, 
"Март"» из коллекции Третьяковской галереи (2017); 
«Иван Айвазовский – великий маринист. Из собраний 
музеев России» (2017); «Великий Карл. Произведения 
К. П. Брюллова из собрания Русского музея» (2018); 
«Государи и государыни – венценосные покровители 
искусства. К 300-летию образования Российской импе-
рии» (2019); «Миниатюры Бабур-наме из собрания 
Государственного музея Востока» (2020); «Зинаида 
Серебрякова. Из собрания Русского музея» (2021); 
«Боттичелли. Мастер универсального искусства» 
из собрания всемирно известной галереи Уффици, 
Италия (2019); «Под небом Венеции. Ведуты ХVIII века 
из собрания Интеза Санпаоло», Италия (2021). 
С 2016 по 2021 год в рамках традиционных «Дней 
Эрмитажа во Владивостоке» прошло шесть выставоч-
ных проектов, в 2022-м жители и гости города могли 
полюбоваться «Мадонной делла Грацие» венецианского 
художника эпохи Возрождения Лоренцо Лотто 
из Государственного Эрмитажа. 
Сегодня одна из самых интересных и значимых выста-
вок галереи – «Василий Поленов. Семья художников». 
Этот выставочный проект приурочен к 180-летию со 
дня рождения живописца и посвящён Году семьи (2024).

и Музей изящных искусств (ныне ГМИИ 
им. А. С. Пушкина) подарили живопись и графику 
итальянских, французских, немецких, голландских, 
фламандских мастеров XV – начала XX веков.
В 1967 году Павловский музей-заповедник предо-
ставил в распоряжение Приморской галереи произ-
ведения русских художников ХIХ века К. В. Лемоха 
и А. М. Легашова. В 1970-е – 1980-е музей приоб-
рел великолепный «Натюрморт» Ф. Я. Борзенкова, 
«Портрет доктора Н. А. Белоголового» работы 
И. Н. Крамского, пейзаж «На юге. Этюд» 
А. Ф. Гауша, в 1981 году – рисунки из собрания 
Государственного Русского музея.
Сегодня фонды галереи – это более десяти тысяч 
единиц хранения: произведения живописи, графи-
ки, скульптуры, декоративного искусства. 
Коллекция русского искусства включает в себя 
иконы (наиболее ранние из них относятся 
к XVI веку), произведения живописи, графики 
и скульптуры мастеров, творивших во второй поло-
вине XVIII – начале XX столетий. 
Один из наиболее ценных разделов коллекции – 
искусство рубежа XIX – XX века. Это картины 
И. Е. Репина, М. В. Нестерова, В. Э. Борисова-
Мусатова, В. А. Серова, Н. И. Фешина, 
К. А. Сомова, А. Я. Головина, П. А. Кузнецова, пред-
ставителей русского авангарда Р. Р. Фалька, 
А. В. Куприна, А. В. Лентулова, М. З. Шагала, 
В. В. Кандинского, И. В. Клюна, Л. С. Поповой и других.
Западноевропейское искусство в собрании галереи – 
это работы выдающихся живописцев Якопо Пальма 
младшего, Джованни Паоло Панини, Пьера Франческо 
Фоски (Италия); Яна Антони ван Равестейна, Питера 
Мулира старшего (Голландия); Жана Батиста Моннуайе, 
Жана Жувене (Франция); старинные копии известных 
произведений великих мастеров Ренессанса Леонардо 
да Винчи, Рафаэля Санти, Тициана Вечеллио... 
Важную часть собрания составляют произведения 
советских авторов – представителей разных республик 
СССР. Среди них немало настоящих профессионалов, 
талантливых творцов: Н. Я. Грицук, А. М. Гудайтис, 
Г. П. Егошин, В. П. Ефанов, В. Ф. Загонек, 

КОЛЛЕКЦИЯ РУССКОГО ИСКУССТВА 

ПРИМОРСКОЙ КАРТИННОЙ ГАЛЕРЕИ 

ОТЛИЧАЕТСЯ РАЗНООБРАЗИЕМ ЖАНРОВ 

И ШИРОТОЙ ОХВАТА ИСТОРИЧЕСКИХ 

ЯВЛЕНИЙ – ОТ ИКОНОПИСИ 

ДО АВАНГАРДА.

«Аврора».  Лука Джордано.

«Русская девушка». Н.Н. Харламов.

«Портрет Г.Л. Гиршман». К.А. Сомов.

«Импровизация». В.В. Кандинский.
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Три грани 
культурного наследия
ИСТОРИЯ ВЛАДИМИРО-СУЗДАЛЬСКОГО МУЗЕЯ-ЗАПОВЕДНИКА ВЕДЁТ ОТСЧЁТ С 1958 

ГОДА. ТОГДА НЕБОЛЬШАЯ ПРОВИНЦИАЛЬНАЯ КОЛЛЕКЦИЯ ПОЛОЖИЛА НАЧАЛО 

МАСШТАБНОМУ КУЛЬТУРНОМУ ПРОЕКТУ ВСЕРОССИЙСКОГО ЗНАЧЕНИЯ. ЗА ПРО-

ШЕДШИЕ ШЕСТЬДЕСЯТ С ЛИШНИМ ЛЕТ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫРОСЛО В ОДИН ИЗ БОГА-

ТЕЙШИХ МУЗЕЙНЫХ КОМПЛЕКСОВ РОССИИ, ОБЪЕДИНИВШИЙ ВПЕЧАТЛЯЮЩУЮ 

СЕТЬ КУЛЬТУРНЫХ ОБЪЕКТОВ.

Сегодня в составе музея 45 уникальных экспози-
ций, расположенных во Владимире, Суздале 

и Гусь-Хрустальном, восемь просторных выставоч-
ных залов и 64 архитектурных памятника, семь из 
которых признаны объектами Всемирного культурно-
го наследия ЮНЕСКО. Каждая из этих сокровищниц 
хранит свою неповторимую историю и вносит осо-
бый вклад в культурное наследие страны.
Особого внимания заслуживают три жемчужины 
музейного комплекса. Первая из них – суздальский 
Кремль, величественно возвышающийся над 
городом и ставший живым свидетельством богатой 
истории региона. 
Гордость коллекции являет также Успенский собор 
во Владимире – замечательный образец древнерус-
ского зодчества, хранящий в своих стенах бесценные 
произведения религиозного искусства.
И третье сокровище – уникальный Архитектурно-
парковый комплекс усадьбы Владимира Храповицкого 
в Муромцеве – представляет собой великолепный 
образец усадебной культуры XIX века. Этот ансамбль, 
созданный по проекту знаменитого архитектора 
Шехтеля, поражает изяществом и масштабностью.
Каждый из названных объектов – живая страница 
истории России, позволяющая посетителям 

погрузиться в разные эпохи и стили, от древнерус-
ского искусства до модерна начала XX века. Вместе 
они формируют многогранную картину культурного 
развития нашей страны, делая Владимиро-
Суздальский музей-заповедник настоящим храните-
лем национального наследия.

Музейный комплекс «Кремль»
Этот объект Всемирного культурного наследия 
ЮНЕСКО – ядро средневекового города, его древ-
нейшая укрепленная часть. Валы суздальского 
Кремля, насыпанные на рубеже X – XI вв., с течением 
в р е м е н и  н е о д н о к р а т н о  в и д о и з м е н я л и с ь . 
Протяжённость вала – 1400 м, по его гребню шли 
деревянные стены, в цепи которых находились дере-
вянные же башни с проездными и пешими воротами. 
Прекрасный памятник белокаменного зодчества 
Владимиро-Суздальской Руси домонгольского пери-
ода – Рождественский собор. Строительство его 
велось с 1222-го по 1225 годы. Стены внутри выло-
жены из кирпича-плинфы и с обеих сторон облицо-
ваны мощными блоками известняка. Такое неожи-
данное сочетание двух характерных для северо-
востока Руси рубежа XII–XIII веков строительных 
традиций (плинфяной и белокаменной) отличает 

Собор Рождества 
Пресвятой 
Богородицы.

Рядом – 
деревянная 
Никольская 
церковь.
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собор от всех остальных памятников Владимиро-
Суздальского зодчества. 
В 1991 году в Рождественском соборе прошли первые 
торжественные богослужения. В феврале 1992-го 
музей и Владимиро-Суздальская епархия подписали 
соглашение о совместном использовании собора. 
Экспозиция включила в себя интереснейшие памятни-
ки декоративно-прикладного искусства и древнерус-
ской живописи XIII–XVII веков, хранившиеся в стенах 
древнего храма. Внутри его можно увидеть бесцен-
ный памятник искусства – Златые врата XIII века, сра-
ботанные в технике огневого золочения, которую на 
Русь привезли из Византии. От первоначального 
убранства сохранились росписи XIII века – в алтарной 

части (монументальные фигуры старцев) и фрагмен-
тарно в самом соборе. На стенах и сводах видны 
фрагменты росписей. Собор был расписан в 1630-е 
годы, фрагменты этих фресок также можно увидеть. 
Иконостас создан между 1683 и 1696 годами артелью 
митрополита Илариона. Несколько икон написал 
Георгий Зиновьев – царский изограф, ученик Симона 
Ушакова. Из представленной соборной утвари стоит 
отметить медное паникадило XVI века – вклад князя 
И. И. Шуйского, сделанный им  в 1604 г., огромный 
выносной фонарь XVII века, а также водосвятную 
чашу XIX в., изготовленную в виде самовара с четырь-
мя кранами для раздачи святой воды прихожанам.

Архиерейские палаты
Ансамбль архиерейского двора складывался в тече-
ние нескольких столетий (XV–XVIII). Первые кирпич-
ные палаты суздальского духовного владыки появи-
лись в XV веке вблизи Рождественского собора. 
В XVI веке чуть поодаль построили трапезную цер-
ковь с редким для Суздаля восьмискатным покрыти-
ем, с маленькой главкой, с живописной галереей на 
арках и «всходним» крыльцом, крытым черепичным 
шатром. В 1635 г. напротив собора вырос монумен-
тальный восьмигранный столп колокольни с высоким 
шатром и часами-курантами, а в среднем ярусе 
столпа помещалась домовая церковь.
Наиболее существенные перестройки, радикально 
изменившие облик архиерейского двора, произошли 
при митрополите Иларионе (1682–1707), который 
фактически заново создал сложный архитектурный 
ансамбль. Вновь построенный импозантный север-
ный корпус с парадным приёмным залом архиерей-
ского дома и Крестовой палатой на втором этаже 
под углом соединяется с более ранними зданиями – 
трапезной церковью и колокольней. Причём между 
колокольней и северным корпусом проходит удиви-
тельная по красоте арочная галерея. Восстановленная 
на основании археологических находок, она придаёт 
грандиозному замыслу Илариона законченный вид. 
В комплексе Архиерейского дома расположены экспо-
зиции «История Суздальской земли», «Иорданская 
сень XVII века (единственная сохранившаяся в России)», 
«Царь-книга», «Древнерусская живопись», Детский 
музейный центр и Крестовая палата.
Адрес: г. Суздаль, ул. Кремлевская, д. 20.

Успенский собор 
Успенский собор во Владимире — один из старейших 
русских храмов, святыня Православной Церкви, 

свидетель важнейших исторических событий, вели-
кокняжеский некрополь, хранилище уникальных 
древних росписей, единственный документально 
подтвержденный и точно датированный памятник, 
сохранивший фрески прославленного иконописца 
Андрея Рублёва.
Включённый в список Всемирного наследия ЮНЕСКО, 
собор представляет собой редчайшее сочетание архи-
тектуры, настенных росписей, иконописи, декоратив-
но-прикладного искусства XII — XIX веков.
Древнейший владимирский храм был построен 
в 1158 — 1160 годах князем Андреем Боголюбским. 
Его высокое назначение отразилось в дерзкой высо-
те сооружения — более 32 метров, выше 29-метро-
вой киевской Софии.
Успенский собор долгое время был главным храмом 
всей Русской Земли. В нем венчались на великое кня-
жение московские и владимирские князья — 
Александр Невский, Дмитрий Донской, Иван Калита. 
Под его сводами покоилась самая чтимая русская свя-
тыня — Владимирская икона Божией Матери. 
В XV веке его архитектура послужила итальянскому 
зодчему Аристотелю Фиораванти образцом для стро-
ительства Успенского собора Московского Кремля.
В соборе сохранился древнейший русский некрополь — 
более сорока захоронений владимирского велико-
княжеского рода и владимирских архиереев. Здесь 
покоятся князья Андрей Боголюбский, Всеволод 
Большое Гнездо, его сын Георгий Всеволодович, 
а также находится символическая гробница с частич-
кой мощей Александра Невского.
В 1408 году стены храма расписал великий мастер 
«умозрения в красках» Андрей Рублев. Нигде более 
нет его гениальной живописи на столь значительной 
площади — более трёхсот квадратных метров. 
Созданная им композиция «Страшный суд» полна не 
ужасным предчувствием адских мук, а созерцатель-
ным покоем и пасхальной радостью грядущего 
Воскресения.
В конце XIX века собор подвергся первой научной 
реставрации, с тех пор изучение храма и реставраци-
онные работы не прекращаются. Сегодня Успенский 
собор — это музей и действующий храм.
Адрес: г. Владимир, ул. Большая Московская, д. 56.

Архитектурно-парковый комплекс усадьбы 
Владимира Храповицкого в Муромцеве
С середины XIX века усадьба Муромцево принадле-
жала дворянскому роду Храповицких. В конце XIX – 
начале XX века здесь был создан уникальный 

архитектурно-парковый ансамбль, включавший 
до семидесяти каменных и деревянных построек.
Главный усадебный дом напоминает старинные 
французские замки эпохи поздней готики и раннего 
Ренессанса, расположенные в долине реки Луары. 
На втором этапе строительства была возведена баш-
ня-донжон в стиле английской готики. 
Украшением усадьбы стал прекрасный дендрологи-
ческий парк. Он соединял регулярные французские, 
помпезные итальянские и пейзажные английские 
сады. Скульптуры, беседки и фонтаны украшали пар-
ковые аллеи.
Центральную аллею парка оформлял водный каскад, 
соединявший главный дом и усадебный пруд. 

Золотые ворота.

Собор Успения 
Пресвятой 
Богородицы.

Дмитриевский 
собор.

Палаты Андрея 
Боголюбского.
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На берегу была устроена набережная с лодочным 
павильоном, напоминавшим «голландский» домик. 
На противоположном берегу пруда располагалась 
стрельчатая аркада – лоджия, ставшая композицион-
ным завершением парадной перспективы.
Среди хозяйственных сооружений усадьбы выде-
лялись здания конного, скотного и каретного дво-
ров. Задуманные как единый комплекс, они напо-
минали западноевропейскую архитектуру эпохи 
средневековья. 
По желанию владельца в усадьбе было построено 
специальное здание для театра, проложена желез-
ная дорога. Лесное хозяйство приносило 
В. С. Храповицкому солидный доход, это позволи-
ло ему устроить имение с поистине царским 
размахом.
В 2016 году был создан Судогодский филиал 
Владимиро-Суздальского музея-заповедника, 
в состав которого вошли архитектурные памятники 
усадьбы: главный дом, конный и скотный дворы, 
лодочный и музыкальный павильоны.

Адрес: Судогодский р-н, пос. Муромцево, ул. Ямская.

Редакция благодарит за помощь в подготовке мате-
риала пресс-службу Владимиро-Суздальского музея-
заповедника.

Здесь и наверху –
Усадьба 
Храповицкого 
в Муромцеве.
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Эффект 
бархата

К
омпания AM Group представи-
ла новую коллекцию душевого 
оборудования от итальянского 

бренда Almar – Velvet SPA. В душевую 
систему входит 640 высокоаэриро-
ванных форсунок. Проходя через 
них, вода превращается в мягкий бар-
хатистый поток, напитанный энер-
гией воздуха. Все модели оснащены 
интуитивно понятной системой 
управления термостатическим смеси-
телем, которая помимо прочего 
позволяет одновременно использо-
вать несколько источников воды.
Особое внимание эксперты бренда уде-
лили новым душам Velvet Sway Square 
и Velvet Sway Round. Их актуальный 
минималистичный дизайн подходит 
любому интерьеру. Тропический 
ливень, мягкий ласковый дождь, 
эффект гидромассажа – душевые систе-
мы Velvet позволяют выбрать подходя-
щий настроению и необходимости 
режим подачи воды. Режим Velvet Rain 
напоминает легкий дождь и создает 
расслабляющий эффект, а Intense Rain 
массирует тело, снимая стресс 
и мышечное напряжение.

Квартал бизнес-класса 
с уникальной концепцией

Девелопер FORMA представил многослойную архитектурную концепцию 
нового проекта PAVE в Даниловском районе в пешей доступности от Паве-
лецкой набережной. Шесть домов со сложной геометрией и переменной 

этажностью станут новой вехой в архитектурной истории района.
Новый проект PAVE – это квартал бизнес-класса с тремя эффектными башнями-
доминантами высотой до 33 этажей, объединенными стилобатом и расположен-
ными между ними среднеэтажными секциями от 7 до 11 этажей. Такое решение 
создаёт плавный переход от величественных футуристических строений к камер-
ной и уютной атмосфере городского квартала. Здания расположены таким обра-
зом, что из их окон открываются живописные виды на Москву-реку и город. 
Авторы проекта – команда российского бюро MAYAK Architects.
Ввод в эксплуатацию первого этапа проекта запланирован на IV квартал 2028 года.

Мягкий конструктор

В 
ассортименте российского бренда Дятьково Design появилась мягкая мебель: 
диваны и кресла различного дизайна и комплекции – от сканди до американской 
классики, от миниатюрных и изящных моделей до пышных добродушных пухля-

ков. Во многих коллекциях используется принцип модульности: из прямых и угловых 
элементов, оттоманок, широких и узких подлокотников можно создавать системы раз-
ной конфигурации под любое помещение. Понять, как выбранная мебель впишется в 
вашу гостиную или спальню, поможет интерьерный 3D-проект. В отделке используются 
износостойкие, практичные и приятные на ощупь микровелюр, искусственная замша 
и экокожа, рогожка, шенилл и букле как базовых, так и актуальных акцентных оттенков.
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25 
апреля на Федеральной терри-
тории Сириус состоится офи-
циальное открытие комплекса 

с резиденциями Mantera Residence, отку-
да открываются чарующие виды на море. 
Для гостей здесь организован сервис 
уровня 5 звёзд.
Если морским пейзажам вы предпочита-
ете величественные картины гор, на 
Красной Поляне этой весной вас ждёт 
квартал с премиальными апартаментами 
и таунхаусами «Поляна 960», располо-
женный на высоте 960 м. Достаточно 
отсюда подняться на 76 м, и взору откро-
ется приватный комплекс из 20 покоря-
ющих самобытностью и уютом шале.
Благодаря таким проектам отдых на 
курорте становится стилем жизни – 
ультракомфортным, вдохновляющим 
и доступным в любое время года.

Новые горизонты курортной жизни
В ПРЕДДВЕРИИ ЛЕТНЕГО СЕЗОНА НА ЧЕРНОМОРСКОМ ПОБЕРЕЖЬЕ И В ГОРАХ В РАЙОНЕ КРАСНОЙ 
ПОЛЯНЫ ПОЯВЛЯЮТСЯ ЖИЛЫЕ ОБЪЕКТЫ, КОТОРЫЕ МЕНЯЮТ ОБЛИК КУРОРТНЫХ ЗОН, ДЕЛАЯ ИХ 
ПРИТЯГАТЕЛЬНЕЕ ДЛЯ КРУГЛОГОДИЧНОГО ОТДЫХА.
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Удобство и комфорт 
в Великом Новгороде
ГРУППА АКРОН В ПАРТНЁРСТВЕ С ZONT HOTEL GROUP 
И RADISSON HOTEL GROUP ОБЪЯВИЛИ ОБ ОТКРЫТИИ 
В ИСТОРИЧЕСКОМ ЦЕНТРЕ ВЕЛИКОГО НОВГОРОДА 
ПЕРВОГО ОТЕЛЯ КЛАССА ЛЮКС – ACRON HOTEL VELIKY 
NOVGOROD, A MEMBER OF RADISSON INDIVIDUALS. 
ОН ПРЕДЛАГАЕТ ГОСТЯМ НЕПРЕВЗОЙДЕННЫЙ СЕРВИС, 
КОМФОРТ И УНИКАЛЬНЫЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ.

Н
овый отель находится в нескольких минутах ходь-
бы от главных достопримечательностей города, 
таких как Кремль, Музей изобразительных 

искусств и Драматический театр.
Интерьеры отеля выполнены в современном стиле, и при 
этом в них ощущается атмосфера домашнего уюта. Гостям 
доступен богатый выбор вариантов размещения, включая 
номера и апартаменты. Они идеально подходят как для 
краткосрочного, так и для длительного пребывания. Всего 
в отеле 50 номеров семи категорий. В каждом гостей ждёт 
максимальный комфорт. Часть апартаментов оборудована 
кухнями, что очень удобно для семей с детьми. 
Расслабиться после насыщенного дня или культурной 
программы в городе гости отеля Acron Hotel Veliky 
Novgorod, a member of Radisson Individuals могут в спа-
центре. Здесь практикуется современный подход к фит-
несу и здоровому образу жизни. Есть сауна, хаммам, кры-
тый бассейн, а также тренажерный зал, оснащённый 
современным оборудованием.
Панорамные виды и изысканная кухня ресторана 
«Проун», которым управляет компания «Бурмистров 
Групп», никого не оставят равнодушным. В меню – совре-
менные интерпретации блюд русской кухни с авторски-
ми акцентами. Для деловых встреч идеально подходит 
спокойная обстановка лобби-бара.

Редевелопмент – 
новая золотая жила 
для частных 
инвесторов
АГЕНТСТВО НЕДВИЖИМОСТИ PENNY LANE REALTY 
ОТМЕЧАЕТ РОСТ ИНТЕРЕСА СО СТОРОНЫ ЧАСТНЫХ 
ИНВЕСТОРОВ И НЕБОЛЬШИХ КОМПАНИЙ К ИНВЕСТИ-
РОВАНИЮ В ПРОЕКТЫ ПО РЕДЕВЕЛОПМЕНТУ ЗДАНИЙ 
И ПОМЕЩЕНИЙ. 

П
роцесс обновления и реконструкции устаревших, 
заброшенных или неэффективно используемых 
городских пространств, в том числе исторических 

и в хорошей локации, продолжает набирать обороты, 
а крупные застройщики не рассматривают проекты площа-
дью до 10 000 м2. Это создает уникальные возможности для 
частных инвесторов. Они объединяются с небольшими 
компаниями для реализации подобных проектов, привле-
кая средства через паевые фонды или прямые инвестиции.
Инвесторы могут приобретать офисы или апартаменты на 
начальной стадии редевелопмента, а затем сдавать их 
в аренду. Главное преимущество — покупка уже существую-
щих помещений с кадастровым номером, минуя риски дого-
вора долевого участия (ДДУ) и замороженных строек.
«Это принципиально иной уровень инвестиций, — отметил 
управляющий партнер Penny Lane Realty Андрей Садо. — 
Вход возможен от миллиона рублей, а окупаемость такого 
проекта 2–3 года. Объекты требуют только ремонта 
и обновления коммуникаций, что делает их более безопа-
сным вариантом вложений по сравнению с крупными 
проектами, недоступными для частных инвесторов».
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Встречаем лето 
во всеоружии
СКОРО ЛЕТО, А ЗНАЧИТ, НАЧИНАЕТСЯ ДАЧНЫЙ СЕЗОН – ВРЕМЯ, КОГДА 
ЗАГОРОДНЫЕ УЧАСТКИ ОЖИВАЮТ И ТРЕБУЮТ ОСОБОГО ВНИМАНИЯ. 
ЧТОБЫ ОБЛЕГЧИТЬ РАБОТУ НА ДАЧЕ И СДЕЛАТЬ ЕЁ МАКСИМАЛЬНО 
ЭФФЕКТИВНОЙ, МЫ ПРЕДЛАГАЕМ ВАШЕМУ ВНИМАНИЮ НАДЁЖНЫХ 
ПОМОЩНИКОВ ПО ХОЗЯЙСТВУ ОТ БРЕНДА GREENWORKS.

Мойка высокого 

давления GREEN-

WORKS GHP2000

Э
то мощное и универсальное устрой-
ство для эффективной очистки 
поверхностей. Мойка оснащена 

двигателем мощностью 1800 Вт, что обес-
печивает стабильную работу и высокую 
производительность. Алюминиевая 
помпа с поршнями из нержавеющей 
стали гарантирует долгий срок службы 
и устойчивость к коррозии.
Максимальное давление 140 бар и про-
изводительность 360 л/час позволяют 
быстро очищать большие площади 
и транспорт. Мойка имеет крупные 
колеса для удобной транспортировки. 
Предусмотрены места для хранения 
пистолета и шланга. В комплект входят 
четыре насадки и прочный армирован-
ный шланг длиной 7,6 метра. Система 
Full Stop автоматически отключает 
двигатель при отпускании курка, что 
экономит энергию.
Мойка имеет высокий класс защиты от 
воды и грязи – IPX5-S1. Она идеально 
подходит как для домашнего использо-
вания, так и для более сложных задач 
по очистке территорий и объектов. 
Расширенная трёхлетняя гарантия 
добавляет уверенности в качестве 
и надежности устройства.

Э
то мощная и универсальная модель из полупрофессиональной линейки 60V. 
Пила оснащена бесщеточным электродвигателем DigiPro™, который не уступа-
ет в мощности бензиновым аналогам и обеспечивает высокий крутящий 

момент, а также низкий уровень шума и вибраций. Двигатель прост в эксплуатации и 
не требует обслуживания. Пила предназначена для распиловки бревна, бруса и валки 
деревьев. Она работает от литий-ионного аккумулятора 60V, совместимого с другими 
инструментами Greenworks. Модель оснащена защитой от перегрузки, предохраните-
лем от случайного включения и тормозом для безопасной работы. Длина пильной 
шины – 40 см. Пила имеет встроенный масляный бак и систему автоматической смаз-
ки цепи, что упрощает уход за инструментом. Устройство подходит не только для 
домашнего, но и для профессионального использования, и при этом обеспечивает 
экологичность и высокую производительность. Расширенная гарантия – 3 года.

Пила цепная аккумуляторная 

GREENWORKS GD60CS25 60V

Культиватор G-MAX 40V 
GREENWORKS G40TL 

Э
то удобное устройство для рыхления почвы на грядках, 
клумбах и цветниках работает от литий-ионного акку-
мулятора напряжением 40V. Батарея совместима с дру-

гими инструментами Greenworks линейки G-MAX 40V. Куль-
тиватор оснащен щёточным двигателем, обеспечивающим 
скорость вращения фрез до 200 об./мин. Максимальная глу-
бина обработки почвы – 20 см, ширина – 25 см. Устройство 
оснащено четырьмя фрезами-ножами для эффективного 
рыхления почвы. Компактные размеры и простота использо-
вания делают его идеальным для небольших и средних участ-
ков. Культиватор экологически чист, оснащён складной руч-
кой и большими колесами для удобной транспортировки. 
Уровень шума – 93 дБ, а гарантийный срок – 3 года.
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Багги по Эйлатским горам
Катание на багги в Эйлатских горах – тот самый слу-
чай, когда адреналин и эстетическое наслаждение 
идут рука об руку. Группа четырёхколёсных «кочевни-
ков» обычно стартует после обеда, чтобы застать 
вечернее закатное солнце над пустыней. Дорога явля-
ет собою смесь песчаных троп и каменистых склонов, 
на которых чувствуешь себя первооткрывателем.
Поворот, ещё один, пыльный вихрь – и вот она, смо-
тровая площадка. Отсюда открываются захватываю-
щие дух виды на Иорданию, Египет и Израиль. Здесь 
путешественников ждут шампанское и горячие 

ЭЙЛАТ – ЭТО ГОРОД-КУРОРТ НА 

КРАСНОМ МОРЕ, ГДЕ ПРИКЛЮЧЕНИЯ 

НАЧИНАЮТСЯ СРАЗУ, КАК ТОЛЬКО ВЫ 

ВЫХОДИТЕ ИЗ ОТЕЛЯ. ЗДЕСЬ КАЖДЫЙ 

ДЕНЬ МОЖЕТ СТАТЬ НОВЫМ УДИВИТЕЛЬ-

НЫМ ОТКРЫТИЕМ. ПРЕДЛАГАЕМ ВАШЕ-

МУ ВНИМАНИЮ СЕМЬ АРГУМЕНТОВ 

В ПОЛЬЗУ ТОГО, ЧТОБЫ ВКЛЮЧИТЬ ЭТОТ 

ЮЖНЫЙ ОАЗИС В СПИСОК МЕСТ, КОТО-

РЫЕ НЕПРЕМЕННО НАДО ПОСЕТИТЬ.

Текст: Ксения Воронцова
Фото: Министерство туризма Израиля

Курорт 
для искателей 
впечатлений

Панорамный вид 
Эйлата.

Багги по 
Эйлатским горам.
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бокалы с прохладными напитками, а у гостей Эйлата 
отличное настроение и ощущение, что жизнь пре-
красна. Через некоторое время яхта останавливает-
ся, и её пассажиры дружно скатываются по горке 
в бирюзовые воды Красного моря.
Вода кристально чистая, в ней можно рассмотреть 
красочный подводный мир со стайками разноцвет-
ных рыб, словно вынырнувших из открытки. После 
купания – обед на борту, свежая рыба.

Подводная обсерватория
Если вы думаете, что видели всё, то подводная 
обсерватория в Эйлате изменит ваше мнение. Здесь 
можно буквально опуститься под воду, не заходя 
в море. Сквозь панорамные окна обсерватории 
открывается завораживающий мир коралловых 
рифов и морских обитателей. Вам даже покажут 
процесс извлечения жемчуга из раковины. Он похож 
на магию: створки раскрываются, а внутри сверкает 
жемчужина. Если вам повезёт, то жемчужин окажется 
две – это уже неслыханная роскошь!

Глоток настоящего Эйлата
После многочисленных приключений хочется чего-
то прохладительного и расслабляющего. Пивоварня 
Soof оказалась идеальным местом, чтобы перевести 
дух и открыть для себя вкус Эйлата. Здесь варят 
пиво небольшими партиями. Хозяин пивоварни рас-
скажет вам, что каждая бутылка – это не просто 

напиток, а дань уважения к пустыне и её богатствам.
Из числа фирменных видов непременно попробуйте 
эти три: светлый эль с цитрусовыми нотами, темное 
пиво с карамельным вкусом и пряный сорт с добав-
лением местных трав. 
Есть в пивоварне и напиток с характером Востока – 
«пустынный эль», освежающий и чуть солоноватый, 
как горный ветер.

лепёшки с душистой смесью специй заатар. Горные 
козлы, невольные свидетели этого оригинального 
пикника, спокойно расхаживают неподалеку. 
Сфотографироваться с ними проще, чем кажется, – 
похоже, они привыкли к вниманию туристов.
Здесь ловишь себя на мысли: вот он – настоящий 
вкус свободы! Нет суеты, только простор, тишина 
и ощущение, что ты – часть чего-то гораздо большего.

Ужин на верблюжьем ранчо
Пустыня ночью – это не просто необычное впечатля-
ющее место, это состояние души. Почувствовать его 
и испытать новые впечатления лучше всего на вер-
блюжьем ранчо. Каждый четверг на закате, когда 
свет угасает и небо постепенно превращается в бес-
крайний купол, усыпанный звездами, здесь устраи-
вают праздник по случаю окончания рабочей недели.
Эта пустынная вечеринка – настоящий восточный 
пир, на котором звучат музыка и смех, льется мест-
ное вино, люди кружатся в танцах. Уникальная 
атмосфера и общение с новыми людьми открывают 
перед вами Израиль таким, каков он есть.
Кульминация вечера – мясной сет, приготовленный 
на открытом огне. Сочные куски разного мяса пода-
ют с горячими лепёшками, хумусом и множеством 
свежих салатов.
В воздухе парит аромат специй и жареного мяса, 
в руках бокалы с прохладным вином... В этот момент 
кажется, что пустыня и звёзды над ней, праздник и 
пир стали центром вселенной. И тебя наполняет 
ощущение беззаботности и счастья.

Купание в Красном море с борта яхты
Даже обычное купание в Красном море – несказан-
ное удовольствие. Но когда ты находишься не на 
берегу, а на яхте, оборудованной водными горками и 
джакузи, – это настоящий праздник. Сначала – 
небольшая морская прогулка. На палубе – музыка, 

Мясо на гриле на 
верблюьем ранчо.

Семейные 
активности 
на море.

Чарующий 
подводный мир 
Красного моря.

Хищники 
в океанариуме 
Эйлата.
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Музыкальный закат в парке Тимна
Это было настоящее волшебство: закат, пустыня 
окрашивается в золотисто-красные оттенки, а перед 
вами возвышается «гриб» – каменный монолит при-
чудливой формы. Вдруг раздаются звуки виолонче-
ли. Музыка заполняет пространство и будто вдыхает 
жизнь в тело исполина, изваянного природой из 
песчаника. Сидя здесь на камнях, слушаешь мелодии 
и ловишь один из редких моментов, которые 
запоминаются на всю жизнь. 

Эйлат ждёт вас
Эйлат – это место, где каждый закат неповторим, 
а каждый миг превращается в яркое воспоминание. 

Здесь пустыня встречается с морем, древние тради-
ции соседствуют с современными развлечениями, 
и всё вокруг становится открытием.
Эйлат – это настоящая свобода, возможность просто 
быть собой, ловить ветер в горах, нырять в кристаль-
ные воды Красного моря и танцевать под звездами. 
Возможно, это и есть рецепт счастья.
Если вы ищете место, которое подарит вам вдох-
новение, новые эмоции и надолго запоминающие-
ся истории, – выбирайте Эйлат и собирайте чемо-
даны...

Дельфиний риф
Знакомство с этими морскими животными – один из 
самых трогательных моментов путешествия. На рифе 
живут потомки двух дельфинов, много лет назад 
привезённых из России. 
Здесь они свободно плавают в открытых водах 
и возвращаются домой, чтобы пообщаться с людь-
ми. Так случилось, что сегодня на рифе обитают 
только дельфины-девочки, которым уже по 
25 лет. Несмотря на долгие поиски, они так и не 
нашли себе пару для продолжения рода. Столь 
грустный факт заставляет задуматься о судьбе 
этих умных, нежных и жизнерадостных обитате-
лей нашей планеты.

Парк Тимна.

Скалы уникальной 
формы – шедевр 
природы.

Знакомство 
с дельфинами.
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Новая зона 
комфорта для 
вашей кожи

Последняя ампульная иннова-
ция BABOR в формате семи-
дневного курса – больше, чем 

просто уход. Это восстановление 
здорового защитного барьера и пол-
ноценный рацион питания кожи на 
целую неделю.
Благодаря уникальной комбинации 
микронутриентов, эктоина и сквала-
на кожа надёжно защищена изну-
три, её иммунитет укрепляется, 
а сияние восстанавливается.
С первого нанесения кожа смягча-
ется и разглаживается. Спустя 
всего семь дней она будет меньше 
подвержена стрессу, приобретёт 
здоровый и ухоженный вид, её тон 
выровняется. 
Эксклюзивная формула с 19 микро-
нутриентами, полисахаридами, 
витаминами, минералами и липида-
ми восстанавливает энергетический 
баланс кожи и её жизненный тонус.

Корейская наука против 
старения кожи

Dr. Oracle – бренд уходовой косме-
тики для лица, разработанный 
врачами-дерматологами в науч-

ных лабораториях Южной Кореи. 
В каталоге бренда представлены все 
категории продуктов, необходимые для 
эффективного домашнего ухода, 
а ассортимент разделен на линии, ори-
ентированные на решение разных про-
блем с кожей. Линия RetinoTightening 
создана для ухода за кожей с признака-
ми старения и гиперпигментацией. 
Основу формул линии составляет 0,1% 
гидроксипиноколона ретиноат – иннова-
ционная форма ретинола, которая дели-
катно стимулирует обновление клеток 
кожи, ускоряя её регенерацию. Усилен-
ные 0,04% аденозина, 2% ниацинамида, 
церамидами и эктоином, формулы про-
дуктов бережно, но эффективно обнов-
ляют кожу, выравнивая её тон и рельеф 
и устраняя морщины.

Научный подход 
к антивозрастному уходу

Бренд [comfort zone] расширил линию средств 
Sublime Skin для лифтинга, повышения плот-
ности кожи и уменьшения глубины морщин. 

Новый Мягкий anti-age бальзам для умывания 
с текстурой-трансформером подойдёт для тусклой 
и обезвоженной кожи с недостатком липидов. При 
контакте с водой средство превращается в масло, 
а затем в молочко и эффективно удаляет любые 
загрязнения. Для придания исключительного сия-
ния и эластичности кожи в научной лаборатории 
бренда разработали Двухфазный лифтинг-концен-
трат на основе водно-масляного экстракта из цвет-
ков тысячелистника. Именно такой метод экстрак-
ции позволяет сохранить уникальные свойства этого 
растения: витамин К укрепляет стенки сосудов, 
рутин (витамин Р) повышает эластичность кожи, 
азулен оказывает противовоспалительное действие, 
повышает скорость регенерации клеток.

Новая эра минимализма
Бренд Etat Pur с заботой о коже и окружающей среде обновил состав 
и упаковку своих продуктов. С 2025 года все средства для очищения 
и увлажнения кожи не содержат отдушек, что минимизирует риск 
раздражения чувствительной кожи. В линейке средств для увлажне-
ния есть «Увлажняющий крем с насыщенной текстурой», который 
обогащен ценными растительными маслами, обеспечивает баланс 
увлажнения и питания, подходит для нормальной и сухой кожи. 
Для нормальной и комбинированной кожи лучше подойдет «Увлаж-
няющий крем с легкой тающей текстурой». А «Увлажняющий флюид 
для области контура глаз» с нежной формулой с глицерином и гиалу-
роновой кислотой заботится об увлажнении и разглаживании мелких 
морщинок. Комбинация растительного масла и воска жожоба улуч-
шает структуру эпидермиса и сохраняет его гидролипидную плёнку.

30 лет – всё только 
начинается

В 2025 году мицеллярная вода Sensibio H2O от бренда Bioderma 
отмечает 30-летние. С момента создания она стала незамени-
мым средством для ухода за кожей. Всё началось в 1995 году: 

французский фармацевт-биолог Жан-Ноэль Торель разработал сред-
ство для деликатного и эффективного удаления стойкого макияжа, 
излишков себума и загрязнений. В основе мицеллярной воды Sensibio 
H2O – микрочастицы мицеллы, которые захватывают водо- и жиро-
растворимые загрязнения. Формула также включает запатентован-
ный комплекс DAF из трех биомиметических успокаивающих саха-
ров. Он повышает защитные функции кожи и снижает её чувстви-
тельность. Экстракт огурца успокаивает и увлажняет, а отсутствие 
спирта, парабенов и отдушек делает мицеллярную воду подходящей 
для всех типов кожи, включая чувствительную и реактивную. 

Новый дизайн

В 2025 году бренд Institut Esthederm перевыпустил крем для лица 
и шеи Intensive Pro-Collagen+. Обновлению подвергся дизайн: 
баночка теперь сделана из стекла, что более экологично по сравне-

нию с предыдущей упаковкой. При этом свойства крема остались преж-
ними. В его основе – технология PROCOLL+, которая способствует 
восстановлению способности кожи синтезировать коллаген. Обычная 
косметика с коллагеном не влияет на упругость кожи, поскольку действу-
ет только на поверхности (эпидермис) и не способна проникать в более 
глубокие слои (дерма). Технология PROCOLL+ в составе средств 
Intensive Pro-Collagen+ стимулирует естественную выработку коллагена, 
восстанавливая тонус кожи и подтягивая контур лица с помощью пепти-
дов. Средства Intensive Pro-Collagen+ содержат пептидный комплекс, 
который стимулирует синтез сразу пяти типов коллагена.
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Чем отличается проект «Добрые часы здоровья» от дея-
тельности благотворительных фондов?

Ольга Суботина: «Добрые часы здоровья» – это инициатива, 
основанная на личном участии специалистов, которые бес-
платно помогают людям в своё свободное время. В отличие 
от благотворительных фондов, привлекающих и распреде-
ляющих финансовые средства, наш проект работает вне 
денежных потоков: партнеры проекта жертвуют не деньги, а 
время для профессиональной помощи нуждающимся. 
Такой формат позволяет максимально быстро и адресно 
помогать тем, кто действительно в этом нуждается.

В чем выгода подобного проекта для бизнеса?

Адресная помощь помогает бизнесу видеть конечный 
результат: кому и как оказана поддержка. Это исключа-
ет риски нецелевого использования средств, а добрые 
дела становятся максимально эффективными. К тому 
же участие в благотворительности идёт на пользу имид-
жу компании и повышает доверие клиентов и партне-
ров. Люди ценят предпринимателей, которые не просто 
говорят о социальной ответственности, а помогают 
реальным людям.

За время существования проекта к вам обратилось не 
менее трёхсот человек. Расскажите о реальных случаях из 
вашей практики.

Каждая история по-своему уникальна, но всех подопеч-
ных проекта объединяет одна общая проблема: моральная 
и физическая усталость. Например, среди наших подо-
печных есть Марина Филатова – мама восьмилетнего 
мальчика с ДЦП; он не может не только ходить, но и 

сидеть. Представляете, какая это нагрузка на родителей: 
даже самые обычные действия – поднять мальчика с кро-
вати, умыть, накормить, вывести на прогулку – требуют 
невероятных усилий! В рамках проекта Марина посетила 
пять сеансов массажа в салонах «Вай Тай» в Москве и 
после каждого писала нам слова благодарности, сообща-
ла, что ощущает себя обновленной и отдохнувшей, что 
вот уже много лет она не чувствовала такой заботы о себе. 
Бывают и огорчения. К нам обратилась жительница 
Сарова, но, к сожалению, мы ничего не смогли предло-
жить ей, так как в этом городе у нас нет партнёров. 
Хотелось бы, чтобы таких случаев не было вообще, чтобы 
никому не приходилось отказывать. Я восхищаюсь теми, 
у кого есть ребенок или другой член семьи с тяжёлым диа-
гнозом. И рада, что наше общество повернулось к ним 
лицом и готово их поддерживать.

О чем вы мечтаете?

Сегодня мы создаем пространство добрых дел, где каж-
дый может внеси посильный вклад не деньгами, а време-
нем, знаниями, заботой. Я мечтаю, чтобы желающих 
внести этот вклад было как можно больше. И верю, что 
эта мечта осуществится, ведь добрых людей вокруг очень 
много, в том числе и в мире бизнеса. Верю, что мы долж-
ны помогать друг другу.

Р
ек

л
ам

а

https://добрые-часы.рф

Интервью с руководителем проекта «Добрые часы здоровья» 
Ольгой Субботиной

ДОБРЫЕ ЧАСЫ ЗДОРОВЬЯ

Инновационный 
уход 
за волосами

Керем-спрей 15 в 1 от российско-
го бренда Селецин – это запа-
тентованное средство для акти-

визации роста волос. Основа комплек-
са – получаемые из клубней экзоти-
ческого растения маки перуанской 
стимуляторы роста волос. Эффек-
тивность крем-спрея клинически 
доказана. Он увеличивает количе-
ство волос в стадии роста, предот-
вращает выпадение тонких пушковых 
волос и переводит их в здоровую 
взрослую фазу. Органический сок 
алоэ питает волосяную луковицу, 
укрепляет корни и стержень волоса, 
останавливает выпадение, а ниацин-
амид (витамин ВЗ) препятствует 
затвердеванию коллагена вокруг 
волосяной луковицы, предотвращает 
выпадение волос, продлевая их жиз-
ненный цикл. Кроме того, Селенцин 
Крем-спрей 15 в 1 увлажняет и питает 
кожу головы, придает волосам здо-
ровый и ухоженный вид.

Готовимся к отпуску Су х о е  м а с л о 
для лица, тела 
и волос от бренда 

LIGNE ST BARTH спо-
собствует ускорению 
п р о ц е с с а  з а г а р а 
и при этом защищает 
кожу от солнечных 
лучей типов А и В. Сред-
ство содержит комплекс 
современных фильтров 
и представлено в трёх 
вариантах – с разной 
степенью защиты: SPF 
15, SPF 30 и SPF 50+. 
Мультифункциональ-
ный спрей сделает 
загар лица и тела рав-
номерным и  более 
глубоким. Флакон тре-
вел-формата (100 мл) 
удобно носить с собой 
в сумочке или брать 
в ручную кладь.

Секрет здоровья волос

Лимитированный подарочный набор Hydro Protect от FANE включает шам-
пунь-уход и крем-кондиционер. Эти средства формируют коллагеновый 
белок и предназначены для деликатного ухода за нормальными, кудрявыми, 

химически завитыми и обезвоженными волосами. Шампунь насыщен активными 
ингредиентами: пантенолом, трегалозой, аспарагиновой кислотой. Он улучшает 
состояние кутикулы и кортекса, обеспечивает волосам длительное увлажнение, 
эластичность и блеск, уменьшает образование секущихся концов. В состав крема-
кондиционера входят увлажняющий комплекс и ценные масла: масло ши, макада-
мия, глицин, витамин Е, которые «запечатывают» влагу в волокнах волос. Таким 
образом сухость уходит и волосам возвращается эластичность.



Высокий полёт апрель–май 2025 Высокий полёт апрель–май 2025

Лидер нового 
поколения 
кроссоверов
Текст: Дмитрий Липкин
Фото: АО «ЧЕРИ АВТОМОБИЛИ РУС»
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В ПОСЛЕДНИЕ ГОДЫ РОССИЙСКИЙ АВТОМОБИЛЬНЫЙ РЫНОК 

ДЕМОНСТРИРУЕТ УСТОЙЧИВЫЙ РОСТ СПРОСА НА КОМФОРТАБЕЛЬНЫЕ 

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ КРОССОВЕРЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ УДОВЛЕТВОРИТЬ 

ПОТРЕБНОСТИ САМЫХ РАЗНЫХ КАТЕГОРИЙ ПОКУПАТЕЛЕЙ. ОСОБУЮ 

ПОПУЛЯРНОСТЬ НАБИРАЮТ МОДЕЛИ, СПОСОБНЫЕ ОДИНАКОВО 

УСПЕШНО СПРАВЛЯТЬСЯ С ДВУМЯ РОЛЯМИ: БИЗНЕС-ПАРТНЕРА, С ОДНОЙ 

СТОРОНЫ, И СЕМЕЙНОГО АВТОМОБИЛЯ, С ДРУГОЙ. ИМЕННО В ЭТОМ 

СЕГМЕНТЕ СЕЙЧАС НАБЛЮДАЕТСЯ АКТИВНАЯ КОНКУРЕНЦИЯ МЕЖДУ 

ПРОИЗВОДИТЕЛЯМИ, СТРЕМЯЩИМИСЯ ПРЕДЛОЖИТЬ ИДЕАЛЬНОЕ 

СОЧЕТАНИЕ КОМФОРТА, ПРАКТИЧНОСТИ И ТЕХНОЛОГИЧНОСТИ.
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Среди главных претендентов на лидерство в дан-
ной нише назовём новый Chery Tiggo 9 от одного 

из крупнейших автопроизводителей Китая. Этот 
семиместный кроссовер создан с учетом современ-
ных тенденций рынка и высоких ожиданий россий-
ских автолюбителей.

Впечатляющий экстерьер
С первого взгляда на Chery Tiggo 9 нельзя не отме-
тить продуманный и современный дизайн. Лицевая 
часть автомобиля выделяется характерной «хищ-
ной пастью тигра» – массивной решёткой радиато-
ра и интеллектуальной LED-светотехникой. Вид 
дневных ходовых огней, напоминающий тигриные 
полоски, намекает на темпераментный характер 
авто. Выдвижные ручки дверей – дань последним 
трендам автодизайна и свидетельство технологич-
ности модели.

Впечатляют и размеры Tiggo 9. Автомобиль 
длиной 4810 мм и шириной 1925 мм обладает 
внушительной колесной базой в 2800 мм, что 
обеспечивает не только простор в салоне, но 
и устойчивость на дороге. Задняя часть кроссове-
ра выглядит эффектно благодаря стильным 
фонарям, спортивному спойлеру и сдвоенным 
раструбам выхлопной системы. 
Все эти элементы, а также стильные литые 
20-дюймовые колёсные диски создают гармонич-
ный и уверенный образ, который выделяет эту 
модель как в транспортном потоке, так и среди 
конкурентов.
Детали экстерьера дополнены аэродинамическими 
элементами, улучшающими обтекаемость автомоби-
ля. Кроссовер доступен в нескольких цветовых реше-
ниях – насыщенном красном, строгом чёрном 
и элегантном серебристом.

Просторный комфортный интерьер
Салон Chery Tiggo 9 предлагает премиальный уро-
вень комфорта. Покупатели могут выбрать между 
двумя цветовыми схемами интерьера: классическим 
чёрным или роскошным коричневым. Высококаче-
ственные материалы отделки, включая мягкую экоко-
жу, создают атмосферу изысканности.
Одна из ключевых особенностей салона – продуман-
ная трансформация пространства. Tiggo 9 оснащён 
багажником, объём которого может увеличиваться 
с 200 до 2150 литров (при сложенных задних сиде-
ниях). Водителю и пассажирам двух передних рядов 
доступны функции вентиляции, обогрева и массажа. 
Подголовники самолетного типа обеспечивают 
дополнительный комфорт.
Благодаря панорамной крыше с люком в салоне свет-
ло и создаётся ощущение простора, что особенно 
приятно в длительных поездках. Трёхзонная система 

климат-контроля с функцией очистки и ионизации воз-
духа призвана создавать благоприятную и здоровую 
атмосферу для всех пассажиров. Особое внимание 
создатели автомобиля уделили шумоизоляции сало-
на: во время поездки можно слушать приглушённую 
музыку в сопровождении атмосферной подсветки 
салона и разговаривать, не повышая голоса.
Отдельного упоминания заслуживает эргономика 
водительского места. Цифровая приборная панель 
и удобное расположение элементов управления дела-
ют взаимодействие с автомобилем максимально ком-
фортным. Благодаря многофункциональному рулево-
му колесу с подогревом вождение доставляет истин-
ное удовольствие, особенно в холодное время года.

Технологичность в каждой детали
Chery Tiggo 9 оснащён передовыми технологиями, 
которые  каждую поездку  делают  уютной 
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и безопасной. За быструю корректную работу 
электронного центра управления и мультимедий-
ной системы отвечает мощный и шустрый микро-
процессор Qualcomm Snapdragon 8155, а также 
16 Гб оперативной памяти. Объем жёсткого диска 
системы – 128 Гб. На три дисплея, включая про-
екционный, выводится вся необходимая маршрут-
ная информация в понятном формате. Диагональ 
центрального мультимедийного сенсорного 
дисплея – 15,6 дюйма.
Беспроводная зарядка для смартфонов, преми-
альная аудиосистема с четырнадцатью динамика-
ми и сабвуфером, поддержка онлайн-сервисов, 
таких как VK и «Яндекс», беспроводные интерфей-
сы Apple CarPlay и Android Auto подчёркивают 
богатую технологическую оснащённость Tiggo 9. 
О б н о в л е н и е  п р о г р а м м н о г о  о б е с п е ч е н и я 

предусмотрено «по воздуху», что гарантирует акту-
альность всех систем.
Система голосового управления позволяет водителю 
не отвлекаться от дороги, а интеллектуальные асси-
стенты обеспечивают лёгкость и удобство в управле-
нии. Кроме того, в автомобиле доступна функция 
дистанционного управления с помощью мобильного 
приложения: вы можете заранее прогреть салон, 
проверить уровень заряда батареи и активировать 
режим обнаружения (если, например, ищете автомо-
биль на стоянке).

Динамика и управляемость
Под капотом Chery Tiggo 9 установлен двухлитровый 
турбированный двигатель TGDI с крутящим момен-
том 375 Н·м и мощностью 245 л. с. В тандеме с вось-
миступенчатой автоматической коробкой передач 
мотор разгоняет автомобиль до 100 км/ч всего 
за 8 секунд. Максимальная скорость – 200 км/ч. 
Несмотря на внушительные габариты и мощность, 
расход топлива в смешанном цикле очень невелик: 
всего 8,1 л/100 км.
Модель предлагает различные режимы движения, 
включая «Песок», «Грязь» и «Снег», что делает его 
универсальным для эксплуатации в различных усло-
виях. Двадцатисантиметровый дорожный просвет 
и интеллектуальная система полного привода с муф-
той и распределением тяги дают уверенность на 
любой дороге. Плавность хода и минимизацию 
вибраций обеспечивают гидравлические опоры 
в конструкции подвески автомобиля.
Особенно стоит отметить настройку подвески, бла-
годаря которой получен оптимальный баланс между 
спортивной управляемостью и комфортом. На высо-
ких скоростях на трассе автомобиль демонстрирует 
стабильность, а при движении по городским доро-
гам гасит колебания, возникающие при проезде 
неровностей, обеспечивая плавность хода.

Безопасность как приоритет
Каркас кузова на 85% выполнен из высокопрочной 
стали, что надёжно защищает пассажиров в случае 
аварии. Chery Tiggo 9 оснащён десятью подушками 
безопасности и системой помощи водителю ADAS, 
которая включает адаптивный круиз-контроль, 
систему удержания полосы, автоматическое 
экстренное торможение и обзор 540° (подразуме-
вается не только круговой обзор в 360°, но 
и дополнительно 180° – под прозрачной моделью 
автомобиля). Интегрированная система управления 

торможением и курсовой устойчивостью ESC повы-
шает уровень безопасности в сложных ситуациях. 
Система мониторинга слепых зон и ассистент при 
движении задним ходом добавляют уверенности 
в любых условиях.
Конечно, в конструкции флагмана модельной линей-
ки китайского автопроизводителя реализованы 
решения активной безопасности, включая системы 
распознавания пешеходов и предупреждения 
о вероятности фронтального столкновения, а также 
автоматическую парковку. Камеры высокого раз-
решения позволяют уверенно маневрировать 
даже в тесных условиях, а датчики парковки 
минимизируют риск повреждений.

Он заслуживает внимания
Chery Tiggo 9 – ценный и умелый помощник 
в повседневной жизни. Современный дизайн, впе-
чатляющая динамика, практичность и комфорт, про-
сторный трансформируемый салон, передовые тех-
нологии и высокие показатели безопасности делают 
его отличным выбором для автомобилистов с семья-
ми, любителей путешествий и ценителей удобства. 
Если вы ищете автомобиль, который способен адап-
тироваться под любой стиль жизни, то эта модель 
точно заслуживает вашего внимания.

Важно отметить, что гарантия на данный автомо-
биль – пять лет или 150 тыс. км пробега. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

CHERY TIGGO 9
Двигатель 2.0 TGDI, турбированный
Трансмиссия 8-ступенчатая 
 автоматическая (8AT)
Максимальная мощность 245 л. с.
Максимальный 
крутящий момент 375 Н·м
Разгон 0–100 км/ч 8 секунд
Максимальная скорость 200 км/ч
Расход топлива 
в смешанном режиме  8,1 л/100 км
Габаритные размеры 
(длина х ширина х высота)  4810 х 1925 х 1740 мм
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ЛЕТОМ, ОСОБЕННО В ЮЖНЫХ СТРАНАХ С ТЁПЛЫМ КЛИМАТОМ 

И ДОЛГИМИ СОЛНЕЧНЫМИ ДНЯМИ, ВОЗНИКАЕТ ЖЕЛАНИЕ 

НАСЛАДИТЬСЯ ЛЁГКИМИ ОСВЕЖАЮЩИМИ БЛЮДАМИ. 

В МЕНЮ ПРЕДПОЧТЕНИЕ ОТДАЁТСЯ ТЕМ, КОТОРЫЕ 

ИЗОБИЛУЮТ СВЕЖИМИ ОВОЩАМИ, ЗЕЛЕНЬЮ 

И ДОПОЛНЯЮТСЯ НЕЖНЫМИ НЕНАВЯЗЧИВЫМИ СОУСАМИ. 

Текст: Алекс Нирвал

Летние 
гастрономические 
открытия

55 КУХНЯ

Итальянский 
салат с сыром 
моцарелла 
и помидорами.
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В мире существует множество универсаль-
ных летних салатов, но каждая страна 

вносит в них свою изюминку, создавая 
уникальные гастрономические решения 
и оригинальные рецепты.

Средиземноморская кухня: 
буйство красок и вкусов
Кухня Средиземноморья славится лёгкими 
и при этом насыщенными блюдами, которые 
дарят ощущение свежести и бодрости. 
В Греции любое застолье традиционно начи-
нается с множества закусок. Эти небольшие, 
но очень разнообразные блюда – они назы-
ваются «мезе» – зачастую настолько вкусны 
и питательны, что гости могут насытиться 
ими ещё до подачи горячего. Одним из 
самых популярных блюд в коллекции «мезе» 
считается знаменитый греческий салат, име-
ющий название «хориатики», что буквально 
переводится как «деревенский». 
Этот салат объединяет в себе яркие и сочные 
пунцовые дольки спелых помидоров, чёрные 
маслины, зелёные оливки, которые могут 
быть фаршированы перцем или каперсами. 

ИТАЛЬЯНСКИЕ САЛАТЫ — ЭТО ПОРТРЕТ 

СОЛНЕЧНЫХ РЕГИОНОВ ИТАЛИИ, ГДЕ СОЧНЫЕ 

ПОМИДОРЫ, АРОМАТНАЯ МОЦАРЕЛЛА И СВЕЖИЙ 

БАЗИЛИК СОЗДАЮТ ГАРМОНИЮ ВКУСА.

Наверху:
салат из фенхеля
с апельсином,
оливками, 
листьями мяты, 
каперсами,
базиликовым
маслом.

Слева:
овощной салат 
со свежей 
зеленью 
и оливками, 
приправленный 
сметанным
соусом.
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его приготовления раковые шейки сначала 
обжаривают на оливковом масле до золоти-
стой корочки. Авокадо и лук нарезают 
небольшими кубиками, затем все ингредиен-
ты соединяют, добавляют свежемолотый 
перец, петрушку, соль и эстрагон. 
Завершающим штрихом служат несколько 
капель хересного уксуса, который придаёт 
салату пикантную кислинку.
«Чтобы приготовить настоящий салат с зеле-
нью, недостаточно его хорошо вымыть 
и перебрать, – писал французский мысли-
тель XVIII века Жан-Жак Руссо. – Здесь 
нужны нежные руки девушки. Только это 
обстоятельство – гарантия того, что салат 
будет действительно вкусен». Возможно, 
мнение Руссо устарело, поскольку француз-
ские салаты, кто бы их ни готовил, 
по-прежнему весьма аппетитны и не оставля-
ют равнодушными любителей вкусно поесть. 
На юге Франции предпочитают средиземно-
морские традиции: салат из маринованных 
артишоков, авокадо, рукколы и помидоров 
черри отличается свежим оригинальным 
вкусом. В то же время на севере страны, 
в Нормандии, в почёте простые крестьян-
ские салаты с отварным картофелем, зеле-
нью и мелкорубленой ветчиной, заправлен-
ные оливковым маслом.

От Варшавы до Брюсселя
Польский летний салат «капуста червона» 
готовится из краснокочанной капусты, кото-
рую нарезают тонкими полосками и обдают 
кипятком, после чего охлаждают в ледяной 
воде. Остальные ингредиенты (сметана, 
хрен, растительное масло, лимон, сахар, 
соль и перец) смешивают отдельно, а затем 
добавляют к капусте. Блюдо подают, пред-
варительно охладив.
В Болгарии гордятся салатом из перца. 
Стручковый перец приобретает тонкий 
пикантный вкус, если не пожалеть времени и 
усилий. Перечные стручки кладут на сково-
роду и без добавления масла запекают 
со всех сторон до получения красивого 
коричневого оттенка. Затем их быстро пере-
кладывают в миску и на несколько минут 
плотно закрывают крышкой. После этого 
тонкую кожицу со стручков легко можно 

удалить. К перцу добавляют мелко нарезан-
ные помидоры, петрушку, чеснок и всё это 
заправляют соусом на основе молочнокис-
лых продуктов. 
Ещё один национальный салат – «фассул» – 
готовится на основе белой фасоли. Её зама-
чивают на ночь, затем тушат до мягкости 
с небольшим количеством воды и жира 
(зёрна не должны развариться). Тёплую 
фасоль соединяют с маслом, томатной 
пастой, винным уксусом, толчёным чесноком 
и тёртым луком. Добавляют мелко нарезан-
ный стручок перца, солят, перчат и всё тща-
тельно перемешивают, приправляя парой 
столовых ложек сметаны.
Голландский «пёстрый салат» – это сочетание 
сыра, яблок, тушёных шампиньонов, болгар-
ского перца и цитрусовых. Чтобы пригото-
вить это блюдо, сыр и очищенные от кожицы 

К основным ингредиентам добавляются све-
жие кружочки огурца, дольки красного 
перца и тонкие кольца нежного лука-шалота. 
Однако настоящей звездой блюда является 
сыр фета, нарезанный аккуратными кубика-
ми. Для заправки используются морская 
соль, свежемолотый чёрный перец, аромат-
ный орегано и, конечно, обильное количе-
ство оливкового масла высочайшего каче-
ства, именно оно придаёт салату особый 
средиземноморский колорит.

Италия: от «капрезе» до «банья-кауда»
Итальянская народная мудрость гласит: 
салат должны готовить четыре повара. 
Первый – скупой: он приправляет ингреди-
енты только уксусом. Повар-философ добав-
ляет соль. Повар-мот щедро вливает оливко-
вое масло. А повар-художник смешивает 

салат. Шутки шутками, но итальянские сала-
ты весьма популярны во всем мире.
Среди самых знаменитых итальянских сала-
тов обязательно назовём «капрезе». Его 
секрет кроется в простоте и высоком каче-
стве ингредиентов: свежая моцарелла 
ди-буффало вкупе с тонко нарезанными 
помидорами, которые слегка солят и сбрыз-
гивают оливковым маслом, создают неповто-
римое сочетание вкусов. Ну а базилик вно-
сит свежесть и пикантность, превращая 
«капрезе» в символ итальянского лета.
Не менее популярен салат «цезарь», основой 
которого выступают либо нарезанная мелки-
ми кубиками варёная курица, либо креветки. 
Салатная зелень придаёт блюду свежесть, 
хрустящие сухарики добавляют текстуру, 
а заправка на основе майонеза обогащает вкус.
Особого внимания заслуживает «банья-кау-
да», что в переводе с итальянского означает 
«тёплая ванна». Это не совсем салат в тради-
ционном понимании, а скорее тёплый соус 
из растопленного сливочного масла, чеснока 
и солёных измельчённых анчоусов. В него 
обмакивают свежие морковь, фенхель, сель-
дерей, сладкий перец и другие овощи. Очень 
приятно ощущать это уникальное сочетание 
текстур и вкусов.
Заслуживает внимания и «пинцимонио» – 
ассорти из шести видов овощей, к каждому 
из которых предлагается оригинальная 
заправка: оливковое масло (из региона 
Романья) интенсивного зелёного цвета 
с запахом, напоминающим артишок, с ярким 
вкусом и привкусом миндаля, смешанное 
с лимонным соком, бальзамиком или яблоч-
ным уксусом. На итальянском побережье 
Адриатики популярен салат из помидоров, 
петрушки и красного лука с голландским 
соусом. По традиции этот салат сопрово-
ждают запечённые со сливочным маслом 
и чесноком лангустины. Ещё отметим кар-
паччо из помидоров с маслинами, каперсами, 
рукколой и фенхелем. Вкус овощей подчёр-
кивают лишь соль, перец и оливковое масло.

Испанские и французские изыски
Испания также славится множеством летних 
салатов, среди которых особенно выделяет-
ся блюдо из авокадо и раковых шеек. Для 

Салат из спаржи,
моркови, лука,
гороха и зелени. 

Свежий салат 
с креветками, 
грейпфрутом, 
авокадо, огурцом 
и травами.
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и сердцевины яблоки нарезают небольшими 
кубиками. Молодые шампиньоны тушат 
и разрезают на несколько частей. Перец, из 
которого предварительно удаляют сердцеви-
ну, нарезают кольцами и смешивают с доль-
ками мандаринов или разрезанными поперёк 
дольками апельсинов. Йогуртовая заправка 
с добавлением горчицы, мёда, лимонного 
сока и апельсиновой цедры делает салат 
лёгким, но при этом очень насыщенным 
по вкусу. 
Весьма оригинален и ещё один рецепт гол-
ландского салата. Цикорий разделяют на 
тонкие ломтики и смешивают с очищенным 
и слегка обжаренным миндалём, размочен-
ным изюмом, дольками одного и соком вто-
рого апельсина. В финале добавляют майо-
нез, приправляют солью и перцем и подают 
с белым хлебом.
В Швеции готовят очень любопытный лет-
ний салат: стакан отварной нарезанной куби-
ками свёклы, стакан долек ананаса, половина 
стакана взбитых сливок. 
Не менее оригинален датский «копенгаген-
ский салат». Небольшой кусок рыбного филе 

Наверху:
салат из жёлтого 
и красного 
апельсинов
с зеленью 
и бобами.

Справа:
салат-тако в 
свежеиспечённой
лепёшке.

БОЛГАРСКИЕ САЛАТЫ – ВОПЛОЩЕНИЕ 

ЛЕТНЕГО ИЗОБИЛИЯ, ГДЕ КАЖДЫЙ ИНГРЕДИЕНТ 

РАССКАЗЫВАЕТ ИСТОРИЮ ДРЕВНИХ ТРАДИЦИЙ 

И ЩЕДРОСТИ ЗЕМЛИ.
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отваривают, удаляют кости и разделяют на 
мелкие кусочки. Затем нарезают кубиками 
огурец, помидоры, лук и яблоки, соединяют 
с рыбой, приправляют солью, перцем, горчи-
цей и майонезом.
Бельгийский салат из огурцов по-фламандски 
прост и незатейлив. Два больших свежих 
огурца очищают, нарезают ломтиками в палец 
толщиной и проваривают в слегка подсолен-
ной воде. Из яичного желтка, йогурта и май-
онеза взбивают соус, приправляют солью 
и перцем, добавляют ложку мелко нарублен-
ного укропа. Соус выливают на дольки огурца 
(предварительно обсушенные) и снова посы-
пают их укропом (одна ложка). К салату пода-
ют гренки, слегка натёртые чесноком. 

Азиатская экзотика 
и заокеанские рецепты 
Австралийский летний салат (он так и назы-
вается – «летний») готовят следующим обра-
зом. Тонкие ломтики ветчины скатывают 
и нарезают небольшими рулетиками. 
Нарубленные кубиками огурцы, сельдерей 
и яблоки перемешивают, поливают соком 
апельсина и подают на плоской тарелке. 
Вокруг выкладывают венчиком рулетики 

ветчины, салатные листья и дольки помидоров.
Традиционный чилийский салат – энсалада из 
нарезанных помидоров, лука и кориандра 
с добавлением оливкового масла и перца 
чили. Свежий лук предварительно замачива-
ют на час в холодной воде или недолго 
выдерживают в кипятке, чтобы смягчить его 
остроту. Другой популярный салат готовится 
из листьев радиччио с козьим сыром, кото-
рый нарезают кубиками, обваливают в муке, 
взбитом яйце, а затем в панировочных суха-
рях. Сыр поджаривают на сковороде и добав-
ляют в салат вместе с уксусным соусом.
На Кубе изобрели салат из фруктов. В наре-
занные дольками или кубиками ананас, ябло-
ки и бананы добавляют ягоды винограда 
и всё это заправляют смесью сгущённого 
молока с небольшим количеством майонеза. 
Блюдо охлаждают, а перед подачей украша-
ют листьями салата.
В корейской кухне распространены многочис-
ленные закуски «панчхан», в том числе салаты 
из маринованных, тушёных, засоленных ово-
щей – папоротника, капусты, моркови, кабач-
ков, огурцов, баклажанов, красного перца, 
лука и т. д. В маринадах используются десятки 
приправ, включая весьма экзотические.

Экзотический 
фруктовый
салат подаётся 
в половинке
питахайи 
(драконий фрукт)
на пальмовых 
листьях 
с тропическими 
цветами.
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Удобство 
и комфорт

VIP-залы Шереметьева созданы для тех, кто доро-
жит временем, превыше всего ценит комфорт 
и эстетику. Это обслуживание высочайшего класса, 
чтобы каждый перелёт, будь то семейное путеше-
ствие или командировка, прошёл в комфортных 
условиях и доставил только удовольствие. Сервис 
VIP-залов позволяет отправлять в путешествия детей 
и пожилых людей без вашего сопровождения. 
Сотрудники сервиса позаботятся об их удобстве, 
сопроводят до посадки в самолёт, передадут под 
персональное внимание бортпроводника в самолёте.

VIP-обслуживание:
• пребывание в комфортабельных залах ожида-

ния премиум-класса;
• персональное прохождение предполётных 

формальностей;
• регистрация билетов, упаковка и оформление 

багажа;
• доставка пассажиров от здания аэровокзала 

к месту стоянки воздушного судна на 
комфортабельных микроавтобусах премиум-
класса Mercedes-Benz Sprinter;

• встреча пассажиров при выходе из воздушного 
судна, доставка пассажиров до здания аэровок-
зала на комфортабельных микроавтобусах 
премиум-класса Mercedes-Benz Sprinter;

• сопровождение прибывшего пассажира 
до VIP-зала;

• выдача багажа прилетевшему пассажиру непо-
средственно в VIP-зале или на выходе из него;

• доставка багажа и ручной клади до автомо-
биля при необходимости;

• возможность  комфортного  ожидания 
в VIP-зале для встречающих;

• ресторан и барная зона;
• апартаменты класса люкс для сна;
• переговорные комнаты;
• детские игровые и пеленальные комнаты;
• услуги бизнес-центра (интернет, телефон, 

пресса, принтер и др.);
• Wi-Fi, TV.

В VIP-залах аэропорта Шереметьево вам 
обеспечат персональное обслуживание 
на вылет и прилёт: индивидуально заре-
гистрируют на рейс, помогут пройти 
пограничный и таможенный контроль.

VIP-зал терминала B.



VIP- и бизнес-залы аэропорта Внуково

VIP- И БИЗНЕС-ЗАЛЫ АЭРОПОРТА ВНУКОВО – 
ЭТО ВНИМАНИЕ К ДЕТАЛЯМ И ВЫСОКИЙ УРОВЕНЬ СЕРВИСА

НА ВСЕХ ЭТАПАХ ОБСЛУЖИВАНИЯ ПАССАЖИРОВ.

Бизнес-зал VIP Lounge, терминал А

Для пассажиров, путешествующих как по России, так и по международным направлениям. 
Расположен на 3-м этаже терминала А, в общей зоне.

Бизнес-зал ART Lounge, терминал А

Для пассажиров, вылетающих по международным направлениям.

online-бронирование

 услуги VIP-залов

• уютный зал ожидания;

• персональное прохождение 
предполетных и постполетных 
формальностей;

• регистрация и оформление багажа

 непосредственно в VIP-зале;

• барное обслуживание;

• перевоз к борту самолета  и от 
него отдельным комфортабельным 
транспортом;

• возможность присутствия 
провожающих и встречающих в зале;

• TV, Wi-Fi, пресса;

• VIP-парковка.

VIP-залы аэропорта обеспечат персональное обслуживание
на вылет и прилет, гости проведут время в камерной
обстановке, не пересекаясь с основным пассажиропотоком.

Индивидуальное сопровождение

При заказе данной услуги сотрудники VIP Lounge 
помогут вам и сопроводят при прохождении всех 
формальностей в терминале, чтобы ваше пребыва-
ние в аэропорту прошло максимально комфортно.

Заказать услуги можно
круглосуточно:

по телефону круглосуточной службы
поддержки +7 (495) 255-21-21;

отправив запрос по электронной почте на адрес
vip@vip-vnukovo.com;

оформив онлайн-заказ на сайте vnukovo.ru.

 услуги бизнес-залов:

• комфортабельный и просторный зал 
ожидания;

• шведский стол с широким выбором 
горячих и холодных блюд;

• алкогольные и безалкогольные 
напитки в ассортименте;

• душевые комнаты;

• массажные кресла;

• детская зона;

• TV, Wi-Fi, пресса.

Бизнес-зал Prokofiev Lounge, терминал А

Для пассажиров, путешествующих по России.



ЛЮБОЙ АВИАПЕРЕЛЕТ СОПРЯЖЕН С МАССОЙ РАЗЛИЧНЫХ УТОМИТЕЛЬНЫХ ПРОЦЕДУР И ФОР-
МАЛЬНОСТЕЙ, КОТОРЫЕ ОТНИМАЮТ ДРАГОЦЕННОЕ ВРЕМЯ. ПРЕДЛАГАЕМ ВАМ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
ЧАСЫ ПЕРЕД ВЫЛЕТОМ С ПОЛЬЗОЙ И КОМФОРТОМ В ЗАЛЕ ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ. 
ЗДЕСЬ ЕСТЬ ВСЕ НЕОБХОДИМОЕ, ЧТОБЫ ПОСТОЯННО ДЕРЖАТЬ РУКУ НА ПУЛЬСЕ ДЕЛОВОЙ 
АКТИВНОСТИ И ПРОВЕСТИ ВРЕМЯ ОЖИДАНИЯ В АТМОСФЕРЕ СПОКОЙНОГО ОТДЫХА.

Комплекс услуг предусматривает:
• встреча пассажира (или группы пассажиров) у 

трапа самолета;
• отдельное прохождение всех пред- и послеполет-

ных формальностей;
• Wi-Fi, телевидение, пресса;
• доставка пассажира спецтранспортом от/к трапу 

самолета;
• отдельная парковка для автотранспорта;
• горячие и холодные напитки в ассортименте;
• шведский стол.
Максимальное время прибывание - 3 часа.
Дополнительные платные услуги:
• сувенирный магазин;
• упаковка багажа.
Для пассажиров экономического класса:
 Взрослый – 4 440 руб.
 Ребенок до 12 лет – 2 220 руб.
 Ребенок до 2 лет – бесплатно.
                               
Тариф за предоставление комнаты индиви-
дуального ожидания пассажирам, являю-

Добро пожаловать в воздушную гавань Хакасии!

щимися пассажирами бизнес-класса, про-
грамм лояльности авиакомпаний, программ 
проходов в бизнес-залы:
• за 1 взрослого человека от 12 лет – 2 000,00 руб.
• за 1 ребенка от 2 до 12 лет – 1 000,00 руб.

Тариф за обслуживание пассажиров в ком-
нате индивидуального ожидания, желаю-
щих воспользоваться услугой зала повы-
шенной комфортности, не являющимися 
пассажирами бизнес-класса, программ 
лояльности авиакомпаний, программ про-
ходов в бизнес-залы:
• за 1 взрослого человека от 12 лет– 5 800,00 руб.
• за 1 ребенка от 2 до 12 лет– 2 900,00 руб.

Тел. 8-800-550-91-47/ 8 (3902) 202-489.
E-mail: info@airportabakan.ru 
https://www.airportabakan.ru/  
https://vk.com/abakan.aero 
https://ok.ru/abakanaero 

Зал повышенной комфортности 
АО «Аэропорт Абакан»

имени Героя Советского Союза В. Г. Тихонова

Часы работы: 06:00 - 18:00 ч.
Местоположение: правое крыло здания аэровокзала, тел.: +7 913 449 38 26

Для пребывания пассажиров международных 
воздушных авиалиний аэропорта Архангельск 
работает бизнес-зал, расположенный на 
3-м этаже павильона № 1. Услугами зала 

могут воспользоваться все пассажиры, выле-
тающие международными чартерными рейса-
ми. Для посетителей бизнес-зала доступны 
услуги «шведского стола», кабельное ТВ, Wi-Fi.

Международный 
аэропорт 
Архангельск 

им. Ф.А. Абрамова

Добро пожаловать в аэропорт Архангельск!

Для комфортного пребывания пассажиров 
внут ренних воздушных авиалиний аэропорта 
Архангельск работает бизнес-зал, расположен-
ный на 2-м этаже павильона № 3, а также зал 
повышенной комфортности, расположенный на 
1-м этаже павильона № 1.
Пространство бизнес-зала разделено на функ-
циональные части: зона «шведского стола» 
и зона отдыха. Интерьер зала выдержан в лако-
ничном функциональном стиле, оборудован 
мягкой комфортабельной мебелью. Вниматель-
ный и доброжелательный персонал окажет 
содействие в вопросах, касающихся вашей 
поездки, дополнительно сообщит о том, что 
началась посадка в самолёт.

Услугами зала повышенной комфортности могут 
воспользоваться вылетающие и прилетающие 
пассажиры. Предлагается организация и обслу-
живание встреч бизнес-делегаций.

Вас встретит дружелюбный квалифицирован-
ный персонал, готовый оказать содействие 
в вопросах, касающихся вашей поездки. Здесь 
вы можете приятно провести время, отдохнуть, 
подготовиться к предстоящему полёту.

Телефоны для справок: 
8 (8182) 608-999 (доб. 12-26); 
8 (8182) 608-999 (доб. 18-63); 
+7 (9809) 813-736. 

ГОСТИ АЭРОПОРТА ПЕРЕД ВЫЛЕТОМ МОГУТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСЛУГАМИ БИЗНЕС-
ЗАЛОВ И ЗАЛА ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ АЭРОПОРТА АРХАНГЕЛЬСК. 



Бизнес-терминал:  тел. (3852) 543-005

Мы рады видеть вас!

Международный аэропорт Барнаул 

им. Г.С. Титова

Мы всегда рады видеть вас и пред-
лагаем следующие услуги*:

• регистрация билетов, оформление 
багажа и ручной клади;

• ожидание посадки в самолет 
в бизнес-зале;

• круглосуточный приём 
предварительных заявок на 
обслуживание пассажиров;

• бар;
• доставка пассажиров к самолету 

и от самолета на микроавтобусе;
• предоставление полной и достоверной 

информации о рейсах (прилет/вылет);
• городская телефонная связь, 

печатная продукция, телевизор, 
бесплатный Wi-Fi.

* Услугами бизнес-терминала могут вос-
пользоваться только пассажиры на вну-
тренних воздушных линиях, так как пункт 
пропуска через границу располагается 
в международном секторе аэропорта.

ПРЕДЛАГАЕТ ПАССАЖИРАМ ВНУТРЕННИХ РЕЙСОВ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
В БИЗНЕС-ТЕРМИНАЛЕ, КОТОРЫЙ НАХОДИТСЯ В ПРАВОМ КРЫЛЕ 

ЗДАНИЯ АЭРОВОКЗАЛА.

Бизнес-зал аэро-
порта Благовещенск 
рассчитан на ком-
фортное пребыва-
ние до сорока пас-
сажиров.  Гостям 
бизнес-зала доступ-
н ы  с к о р о с т н о й 
Wi -F i ,  просмотр 
т е л е п р о г р а м м , 
пресса ,  а  также 
прохладительные 
напитки и лёгкие 
закуски, обеды по 
системе «шведский 
стол». За дополнительную плату можно при-
обрести алкогольные напитки. Посадка на 
самолёт осуществляется через специальный 
выход с доставкой к борту на индивидуальном 
транспорте. В бизнес-зале аэропорта Благове-
щенск действуют программы лояльности Grey 
wall, On Pass, Every Lounge, Golden Key, 
RusPriority, Persona.aero, а также программы 
лояльности авиакомпаний «Уральские авиали-

Международный аэропорт Благовещенск 
имени Н.Н. Муравьева-Амурского 

АЭРОПОРТ ФЕДЕРАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ В 15 КМ К СЕВЕРО-ЗАПАДУ 
ОТ БЛАГОВЕЩЕНСКА, В 3,5 КМ ОТ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЫ С КИТАЕМ. 

нии», «S7 Airlines» 
и «Аврора».

Стоимость пребыва-
ния в бизнес-зале 
аэропорта Благове-
щенск – 5300 рублей 
за три часа. 

В 2023 году компа-
ния-оператор аэро-
порта ООО «АБС 
Б л а г о в е щ е н с к » 
приступит к строи-
тельству  нового 

терминала внутренних и международных 
воздушных линий. В рамках проекта будет 
построен аэровокзал площадью не менее 
25 тыс. м2 с пропускной способностью не 
менее 600 пассажиров в час. Завершение 
строительства и ввод в эксплуатацию запла-
нированы на 2025 год.

Подробности на сайте: bqs.aero 



Вылет
Пассажир должен прибыть в аэропорт не позднее, 
чем за 1,5 часа до вылета. За 40 минут до вылета 
регистрация заканчивается.
По прибытии в VIP-зал пассажир проходит реги-
страцию на рейс и сдаёт багаж, после чего он 
может воспользоваться услугами VIP-зала*. 
Посадка в самолет начинается за 20-30 мин до 
вылета. Пассажиров VIP-зала доставляют до трапа 
самолета на специальном микроавтобусе.

Прилёт
Пассажира встречают у борта самолета. Микроав-
тобус и агент с табличкой «VIP» будут ожидать вас 
у трапа. Пассажир должен подойти к агенту, 
назвать свою фамилию, передать багажные бирки. 
Агент доставит пассажиров на микроавтобусе 
в VIP--зал, а их багаж будет доставлен к входу 
в VIP-зал.
*Услуги бара не входят в стоимость обслуживания.

Аэропорт Бугульма
Зал повышенной комфортности изолирован от других помещений и имеет 

отдельный вход в правой части аэровокзального комплекса аэропорта Бугульма. 
До входа в VIP-зал пассажиры могут доехать на личном автомобиле.

Стоимость обслуживания в зале повышенной комфортности аэропорта Бугульма 
(внутренние рейсы): тариф «Взрослый»: вылет – 3480 руб., прилёт – 2520 руб.



К услугам и в распоряжении гостей бизнес-зала 
аэропорта Победилово:

• индивидуальное обслуживание;

• информационное обеспечение;

• TV и пресса;
• услуги телефонной связи;
• беспроводной доступ в интернет (Wi-Fi);
• бар, горячие и прохладительные напитки.

Информационная служба: +7 (8332) 25-48-05
www.pobedilovo43.ru

Аэропорт Победилово 
(г. Киров) Бизнес-зал аэропорта Курган

Светлый, комфортный, просторный — он 
разделён на две функциональные части. 
В одной мягкие диваны и большой теле-
визор, в другой — уютное кафе. За изящ-
ным столиком в удобном кресле можно 
выпить кофе или чай, соки или воду, а 
также перекусить.

Время перед рейсом пролетит быстро, 
если ознакомиться с деловой прессой.

Регистрация билетов и багажа произво-
дится непосредственно в бизнес-зале. Для 

пассажиров предусмотрены индивидуаль-
ный предполетный досмотр, отдельная 
комплектация багажа, резервирование 
мест бизнес-класса в салоне воздушного 
судна с учётом пожелания пассажира, 
сопровождение клиента на борт.

В соответствии с действующим прейску-
рантом услугами бизнес-зала аэропорта 
Курган могут воспользоваться и пасса-
жиры с билетами экономического 
класса, а также встречающие и прово-
жающие их лица.

В ОЖИДАНИИ ПОЛЁТА МОЖНО ПРИЯТНО ПРОВЕСТИ ВРЕМЯ 
В БИЗНЕС-ЗАЛЕ АЭРОПОРТА КУРГАН.

Тел.: 8 (3522) 478–478, +7 (912) 830-83-51
https://airkurgan.ru/



В бизнес-зале аэропорта Магнитогорск вам обеспе-
чат персональное обслуживание. Внимательный 
и доброжелательный персонал позаботится 
о вашем комфорте, поможет в решении вопросов, 
касающихся перелёта, сообщит о времени начала 
посадки в самолёт.

Комплекс услуг:
• персональная встреча пассажира у трапа самолё-

та по прилёте;
• отдельное прохождение всех предполётных 

формальностей;
• Wi-Fi;
• свежая пресса;
• доставка пассажира отдельным комфортабель-

ным автобусом к аэровокзалу по прилёте 
в первоочередном порядке; 

• TV;
• доставка пассажира отдельным комфортабель-

ным автобусом к воздушному судну в последнюю 
очередь перед вылетом;

• индивидуальная маркировка багажа PRIORITY;
• предоставление горячих и прохладительных 

напитков;
• предоставление чайного набора.

Воспользоваться услугами бизнес-зала могут 
пассажиры:
• забронировавшие авиабилеты авиакомпаний – 

партнёров бизнес-класса;
• держатели привилегированных карт авиакомпа-

ний-партнёров, как часто летающие пассажиры;
• оплатившие по наличному или безналичному рас-

чёту обладатели билетов эконом-класса.

БИЗНЕС-ЗАЛ 

АЭРОПОРТА МАГНИТОГОРСК

Мы рады каждому клиенту и готовы к плодотворному сотрудничеству.
Добро пожаловать!

Тел.: 8 (3519) 299-441 (круглосуточно)      E-mail: sop@airmgn.ru

БИЗНЕС-ЗАЛ АЭРОПОРТА МАГНИТОГОРСК СОЗДАН ДЛЯ ТЕХ, 
КТО ДОРОЖИТ ВРЕМЕНЕМ, ПРЕВЫШЕ ВСЕГО ЦЕНИТ КОМФОРТ 

И ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ПОДХОД К ОБСЛУЖИВАНИЮ.

В VIP-зале каждый найдет всё необходимое, чтобы 
провести время ожидания до вылета или встречи 
гостей с максимальным комфортом. Для детей пред-
усмотрена специальная игровая зона. Работает бар 
с богатым выбором закусок и напитков. VIP-зал явля-
ется участником программы Priority Pass и Lounge Key.
• Отдельный вход с привокзальной площади 

с возможностью индивидуального подъезда 
автотранспорта

• Индивидуальная регистрация на рейс, уско-
ренное прохождение предполетного досмотра

• Комфортные и просторные залы 
ожидания на двух этажах

• Доставка пассажиров от VIP-зала к трапу 
воздушного судна на микроавтобусе повы-
шенной комфортности

• Выдача багажа прилетевшим пассажирам 
непосредственно в VIP-зале или на выходе 
из VIP-зала

• Круглосуточная служба приёма заказов 
и поддержки пассажиров

• A la carte (по предварительному заказу)
• Возможность комфортного ожидания 
 в VIP-зале для встречающих
• Упаковка багажа
• Интернет (Wi-Fi), телевидение
• Возможность проведения встреч в перего-

ворной комнате
• Молитвенная комната
• Чай, кофе, прохладительные напитки

ОЖИДАНИЕ С КОМФОРТОМ
VIP-зал Международного аэропорта Махачкала распахнул двери после продолжительного 
ремонта. Зал находится в правом крыле Терминала А и располагает отдельным входом. 
Здесь пассажиров встречают сотрудники, которые заботятся о комфортном пребывании 
VIP-гостей с момента прибытия к терминалу до посадки на борт воздушного судна. 

Информационная служба
8 (8722) 55-55-00, доб. 781                                                                      8 (928) 300-67-67

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!



VIP-ОБСЛУЖИВАНИЕ

VIP-ЗАЛ
• Федеральные и международные вылеты
• Отдельный вход
• Конференц-зал
• Банкетный зал
• Персональная доставка пассажиров
• Wi-Fi free
• Отдельные стойки регистрации

БИЗНЕС-ЗАЛ
• В секторе федеральных вылетов
• Фуршетный стол
• Алкогольные напитки
• Wi-Fi free
• Массажная зона Yamaguchi
• Деловая пресса

Международный аэропорт 
Бегишево им. Н.В. Лемаева

www.nbc.aero

VIP-ЗАЛ АЭРОПОРТА НАДЫМ

Пассажирам, которые ценят свое время, предпочитают комфорт и отсутствие суеты, 
предлагаем воспользоваться VIP-залом аэропорта, располженным на 
привокзальной площади в правой части «Зала регистрации № 2», с отдельным входом, 
индивидуальным подъездом и паркингом.

К услугам пассажиров Vip-зала:
• комфортабельный и просторный зал ожидания;
• индивидуальная регистрация на рейс, ускорен-

ное прохождение предполетного досмотра;
• сопровождение пассажира в VIP-зале;
• доставка пассажира от VIP-зала к трапу самоле-

та отдельным микроавтобусом повышенной 
комфортности;

• персональная встреча и доставка пассажира 
от трапа самолета в VIP-зал специальным 
транспортом;

• индивидуальная информация;
• бесплатный доступ к сети Wi-Fi;
• просмотр TV-программ;
• аренда конференц-зала.

Путешествуйте с комфортом!

Тел.: 8 (3499) 545-419, 8(3499)545-407          e-mail: oao_nap@mail.ru
             nap_sop_c@mail.ru       www.avianadym.ru



• комфортная зона ожидания;
• Wi-Fi, ТВ;
• горячие напитки и лёгкие закуски;
• возможность заказа блюд по меню 

(за дополнительную плату).

Бизнес-зал «Сияние» 

Гран-при архитектурной 
премии Best Office Awards, 
победитель в номинации 
«Авторский дизайн»

УСЛУГАМИ БИЗНЕС-ЗАЛА 
МОГУТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ:
• пассажиры, вылетающие бизнес-классом 

в рамках заключённых договоров с авиа-
компаниями;

• владельцы карт лояльности авиакомпаний 
в рамках заключённых договоров с авиа-
компаниями;

• пассажиры-участники программ «Аэрофлот 
Бонус», Persona.Aero, ON PASS, Grey Wall, 
Every Lounge в соответствии с условиями 
программ лояльности;

• пассажиры, оплачивающие услугу самосто-
ятельно;

• ветераны Великой Отечественной войны, 
бывшие несовершеннолетние узники фашиз-
ма и жители блокадного Ленинграда в 
сопровождении одного сопровождающего.

+7 (3494) 93-17-84
lounge@nux.aero
https://nux.aero

Международный аэропорт Новокузнецк

ПРИГЛАШАЕМ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСЛУГАМИ БИЗНЕС-ЗАЛА 
ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ. 

Контакты:
+ 8 (3843) 993-444, доб. 2215       + 8 (3843) 993-444, доб. 2288

aero@aerokuz.ru

закуски, горячие блюда, алкогольные 
 напитки);
• ассортимент периодической печати;
• телефонная связь, Wi-Fi;
• доставка к воздушному судну на отдельном транс-

порте.

• регистрация в бизнес-зале;
• в том числе багажа в бизнес-зале;
• ассортимент бесплатного питания – прохла-

дительные напитки, кофе, чай, лёгкое пита-
ние (йогурты, фрукты и т.д.);

• ассортимент платного питания (холодные 

Здесь можно не только отдохнуть от шума, но и получить ряд преимуществ:

Услуга доступна пассажирам бизнес-класса и путешественникам, оплатившим услугу в кассе аэровокзала. 
Стоимость - 2640 рублей для взрослых и 1320 рублей для детей.



Услуги, предоставляемые в Зале повышен-
ной комфортности:
• специальная стойка регистрации;
• индивидуальный пункт досмотра и сопровожде-

ние до воздушного судна;

• интернет (Wi-Fi), телевидение;
• печатные издания;
• чай, кофе, минеральная вода.

С организациями возможно заключение 
договора.

Международный аэропорт Орск
ПРИ ВЫЛЕТЕ ИЗ АЭРОПОРТА ОРСК ВЫ МОЖЕТЕ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ УСЛУГАМИ 
ЗАЛА ПОВЫШЕННОЙ КОМФОРТНОСТИ. ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ, 
УЮТНАЯ ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНАЯ ОБСТАНОВКА, КОМПЛЕКС ПРЕДОСТАВЛЕННЫХ 
УСЛУГ СДЕЛАЮТ ОЖИДАНИЕ ВЫЛЕТА НАИБОЛЕЕ КОМФОРТНЫМ ДЛЯ ВАС.

Обращайтесь к диспетчеру Службы организации перевозок: 8 (3537) 20-33-24
e-mail: orskavia@mail.ru



Здесь есть собственная развитая инфра-
структура, стойка регистрации и паспорт-
ного контроля. Клиенты VIP-зала могут 
значительно сократить время оформле-
ния, избежать очереди, сохранить конфи-
денциальность, поработать и провести 
деловую встречу в конференц-зале.
В основе высокого качества обслуживания 
VIP-зала – индивидуальный подход 
к каждому пассажиру. 
Преимущества клиентов VIP-зала 
аэропорта Саранск:
• индивидуальный подъезд и парковка для 

автотранспорта гостей;
• встреча пассажиров у входа в VIP-зал;

• индивидуальная регистрация пассажиров 
и багажа;

• отдельное прохождение предполётных/ 
послеполётных формальностей;

• конференц-зал;
• доставка пассажиров и багажа к борту и от борта 

воздушного судна на комфортабельном 
индивидуальном транспорте;

• выдача багажа прилетевшему пассажиру 
непосредственно в VIP-зале или на выходе 
из VIP-зала;

• доставка багажа и ручной клади до автомобиля;
• возможность комфортного ожидания в VIP-зале 

для встречающих;
• упаковка багажа;
• чай, кофе, прохладительные напитки;
• широкий выбор кондитерских изделий;
• свежая пресса.

ВИП-зал аэропорта Саранск
ТЕМ, КТО ЧАСТО ЛЕТАЕТ НА САМОЛЕТАХ, ХОРОШО ИЗВЕСТНО, КАКАЯ 
СУЕТА ПРОИСХОДИТ В АЭРОПОРТУ. ТРУДНО НЕ ТОЛЬКО ОТДОХНУТЬ, НО 
И СОСРЕДОТОЧИТЬСЯ. ЕСЛИ ВЫ ИЩЕТЕ КОМФОРТ, МОЖЕТЕ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ 
НАШИМИ УСЛУГАМИ VIP-ЗАЛА ВНУТРИ ТЕРМИНАЛА А АЭРОПОРТА САРАНСК. 

utgpa.com
vip@utgpa.com



В КОМПЛЕКС УСЛУГ 
БИЗНЕС-ЗАЛА ВХОДИТ:
• индивидуальный подход 

к каждому пассажиру;
• свежая пресса;
• горячие и прохладитель-

ные напитки и кондитер-
ские изделия;

• Wi-Fi.

Пассажирам, вылетающим биз-
нес-классом, услуги бизнес-зала 
предоставляются бесплатно.

К УСЛУГАМ ПАССАЖИРОВ 
БИЗНЕС-КЛАССА 
В VIP-ЗАЛЕ:
• индивидуальный сервис 

и особый подход;
• гарантия конфиденциаль-

ности и безопасности;
• специальная стойка реги-

страции на рейсы и отдель-
ный вход в бизнес-зал;

• свежая пресса;
• горячие и прохладитель-

ные напитки, кондитер-
ские изделия;

• Wi-Fi.

В КОМПЛЕКС УСЛУГ 
VIP-ЗАЛА ВХОДИТ:
• отдельное помещение 

повышенной комфортно-
сти;

• напитки и кондитерские 
изделия;

• индивидуальный подход 
к каждому пассажиру;

• бесплатный Wi-Fi.

ИНФОРМАЦИЯ
Обслуживание пассажиров и 
провожающих начинается за два 
часа до вылета по расписанию.
Заявка на VIP- и бизнес-обслужи-
вание подаётся за три рабочих 
дня до вылета. Оплата услуг VIP- 
и бизнес-залов производится по 
наличному и безналичному рас-
чёту. Оплату наличными можно 
произвести заранее или в день 
обслуживания непосредственно в 
кассе спецобслуживания, которая 
расположена в бизнес-зале аэро-
порта «Байкал» на втором этаже.

Международный аэропорт «Байкал» 
Приглашаем вас воспользоваться услугами бизнес- и VIP-залов. Просторные 

и комфортабельные залы ожидания расположены на втором этаже аэровокзала.

КОНТАКТЫ:
тел.: +7 (3012) 22-79-59; +7 (3012) 22-71-41

email: mail@airportbaikal.ru (в теме письма: «Заявка на VIP/Бизнес-обслуживание»)

Пройти регистрацию, выбрать лучшее 
место в самолёте, оформить и упаковать 
багаж – всё это можно доверить компе-
тентным сотрудникам. Персональное про-
странство для комфортного ожидания, раз-
нообразное меню в зоне шведского стола, 
услуги телефонной связи, ксерокс, факс, 
беспроводной интернет Wi-Fi. Статус ваше-
го рейса контролируется администратора-
ми бизнес-зала, на борт самолёта вас доста-
вят в числе последних пассажиров, а по 
прилёте вас будет ожидать личная встреча.
Бизнес-зал международного аэропорта 
Сургут имеет все условия для уютного 
ожидания вылета. Обособленный от 

общего пассажиропотока вход, отдельное 
ожидание вылета и доставка к борту воз-
душного судна на микроавтобусе органи-
зованы с учётом всех рекомендаций 
Роспотребнадзора. Комфортная площадь 
зала позволяет в полной мере соблюсти 
социальное дистанцирование.
Дети до двух лет обслуживаются бесплат-
но, дети от 2 до 12 лет – со скидкой 50% 
от взрослого тарифа.
Посетить бизнес-зал могут пассажиры 
бизнес-класса, держатели карт лояльно-
сти авиакомпаний и все желающие, 
готовые предварительно рассчитаться 
наличными средствами.

Добро пожаловать! Телефон бронирования: 8 (3462) 770-005.

Бизнес-зал Международного аэропорта 

Сургут имени Ф.К. Салманова

ТРУДНО ПРЕДСТАВИТЬ СОВРЕМЕННЫЙ АЭРОПОРТ БЕЗ КОМФОРТАБЕЛЬНОГО 
ЗАЛА ДЛЯ VIP-ПЕРСОН. ОТДЕЛЬНЫЕ ПОМЕЩЕНИЯ, ЛИЧНАЯ ВСТРЕЧА 

И РЕГИСТРАЦИЯ, СОВРЕМЕННЫЙ ИНТЕРЬЕР, ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ ТРАНСФЕР 
ОТ БОРТА И НА БОРТ САМОЛЁТА – ЭТО ЛИШЬ ЧАСТЬ ПРИВИЛЕГИЙ, КОТОРЫЕ 

ДОСТУПНЫ ПАССАЖИРАМ БИЗНЕС-ЗАЛА АЭРОПОРТА СУРГУТА.



Международный аэропорт 
Ульяновск (Баратаевка)

Email: vip@ulk.aero     Тел.: (8422)58-18-48     www.ulk.aero 
   

В бизнес-зале обслуживаются следующие 
категории пассажиров:
• пассажиры бизнес-класса на рейсы авиакомпа-

ний, заключивших договор на предоставление 
услуг по обслуживанию пассажиров в бизнес-
зале с АО «Аэропорт Ульяновск» – бесплатно;

• пассажиры заказных и чартерных рейсов 
по заявкам;

• пассажиры эконом-класса, желающие восполь-
зоваться услугами бизнес-зала, за наличный рас-
чёт в соответствии с установленными тарифами.

К услугам пассажиров бизнес-зала:
• комфортабельный и просторный зал;
• прохождение регистрации, оформление багажа 

и ручной клади непосредственно в зале;
• ускоренное прохождение предполётных 

контролей;

• бесплатный беспроводной доступ к сети 
интернет (Wi-Fi);

• справочная информация о движении 
воздушных судов;

• просмотр TV-программ;
• чайный шведский стол;
• телефонная связь;
• доставка пассажира от трапа (к трапу) самолёта 

на комфортабельном микроавтобусе;
• посадка на борт воздушного судна после 

пассажиров экономического класса;
• доставка на посадку провожающих/

встречающих по заявке.

Услугами бизнес зала аэропорта могут 
также воспользоваться владельцы карт 
Priority Pass, Lounge Key, Diners Club, 
Dragon Pass.

В международном аэропорту Ульяновск (Баратаевка) пассажиры имеют возможность 
воспользоваться услугами комфортабельного бизнес-зала, оборудованного системой 
кондиционирования, просторным залом ожидания и мягкой мебелью. Он расположен 
на первом этаже правого крыла здания аэровокзала и функционирует круглосуточно.



Международный Аэропорт Чебоксары 

им. Адрияна Николаева. 

Встречать и провожать гостей — наша работа, 
и мы с удовольствием ее выполняем.

У нас новый комфортный и красивый 
бизнес-зал. Здесь можно спокойно прове-
сти время в ожидании вылета после про-
хождения всех предполетных формально-
стей. Для гостей бизнес-зала приоритет-
ная посадка на рейс.   
А можно пройти все необходимое предпо-
летное обслуживание индивидуально. 
Регистрация, прием багажа, персональное 
сопровождение до трапа самолета. 
Отдельный вход находится слева от основ-
ного здания аэровокзала. 

Контактный телефон: +8 (927) 859-00-47 

Преимущества клиентов бизнес-зала

• Регистрация пассажиров на отдельно выделенной стойке. • Индивидуальное прохождение 
предполетного досмотра. • Возможность предоставления транспорта для доставки пассажиров 

заказчика к борту воздушного судна и от него. • TV, журналы. • Конференц-зал.

Международный аэропорт Чита
предлагает обслуживание в бизнес-зале на втором этаже аэровокзала 

внутренних воздушных линий (общий вход).

Тел.: +7(3022) 338-411                 E-mail: office@aerochita.ru



Новый светлый и уютный зал повышенной ком-
фортности расположен в зоне вылета (чистой зоне) 
аэропорта Ярославль. Доступен для улетающих 
пассажиров внутренних рейсов.

К услугам пассажиров зала:

• Wi-Fi;
• кабельное ТВ;
• деловая пресса;
• горячие и прохладительные напитки;
• закуски.

Добро пожаловать!
Дети до двух лет обслуживаются бесплатно.
Услугами зала могут воспользоваться дер-
жатели карт Dragon Pass, Grey Wall, On Pass 
(программа MILEONAIR), Every Lounge.

Информационная служба: +7 (4852) 43-18-00. www.iar.aero

Зал повышенной комфортности 
(г. Ярославль)
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